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YOU‘VE MADE THE RIGHT CHOICE! We have designed this product to operate reliably over many years. Please read this User‘s Manual carefully, so that you can begin making optimum use of your Cameo Light product quickly. Learn more about Cameo Light on our website WWW.CAMEOLIGHT.COM.



PREVENTIVE MEASURES



FRANCAIS ESPAÑOL POLSKI ITALIANO DMX



FOR EQUIPMENT THAT CONNECTS TO THE POWER MAINS: 22. CAUTION: If the power cord of the device is equipped with an earthing contact, then it must be connected to an outlet with a protective ground. Never deactivate the protective ground of a power cord. 23. If the equipment has been exposed to strong fluctuations in temperature (for example, after transport), do not switch it on immediately. Moisture and condensation could damage the equipment. Do not switch on the equipment until it has reached room temperature. 24. Before connecting the equipment to the power outlet, first verify that the mains voltage and frequency match the values specified on the equipment. If the equipment has a voltage selection switch, connect the equipment to the power outlet only if the equipment values and the mains power values match. If the included power cord or power adapter does not fit in your wall outlet, contact your electrician. 25. Do not step on the power cord. Make certain that the power cable does not become kinked, especially at the mains outlet and/or power adapter and the equipment connector. 26. When connecting the equipment, make certain that the power cord or power adapter is always freely accessible. Always disconnect the equipment from the power supply if the equipment is not in use or if you want to clean the equipment. Always unplug the power cord and power adapter from the power outlet at the plug or adapter and not by pulling on the cord. Never touch the power cord and power adapter with wet hands. 27. Whenever possible, avoid switching the equipment on and off in quick succession because otherwise this can shorten the useful life of the equipment. 28. IMPORTANT INFORMATION: Replace fuses only with fuses of the same type and rating. If a fuse blows repeatedly, please contact an authorised service centre. 29. To disconnect the equipment from the power mains completely, unplug the power cord or power adapter from the power outlet. 30. If your device is equipped with a Volex power connector, the mating Volex equipment connector must be unlocked before it can be removed. However, this also means that the equipment can slide and fall down if the power cable is pulled, which can lead to personal injuries and/or other damage. For this reason, always be careful when laying cables. 31. Unplug the power cord and power adapter from the power outlet if there is a risk of a lightning strike or before extended periods of disuse. 32. The device must only be installed in a voltage-free condition (disconnect the mains plug from the mains). 33. Dust and other debris inside the unit may cause damage. The unit should be regularly serviced or cleaned (no guarantee) depending on ambient conditions (dust etc., nicotine, fog) by qualified personnel to prevent overheating and malfunction. 34. Please keep a distance of at least 0.5 m to any combustible materials. 35. Power cables to power multiple devices must have a cross-section of at least 1.5 mm². Within the EU, the cables must correspond to H05VV-F, or similar. Suitable cables are offered by Adam Hall. With these cables, you can connect multiple devices via the power OUT connection to the power IN connection of an additional device. Make sure that the total current consumption of all connected devices does not exceed the specified value on all connected devices (label on the device). Make sure to keep power cable connections as short as possible.



DEUTSCH



1. Please read these instructions carefully. 2. Keep all information and instructions in a safe place. 3. Follow the instructions. 4. Observe all safety warnings. Never remove safety warnings or other information from the equipment. 5. Use the equipment only in the intended manner and for the intended purpose. 6. Use only sufficiently stable and compatible stands and/or mounts (for fixed installations). Make certain that wall mounts are properly installed and secured. Make certain that the equipment is installed securely and cannot fall down. 7. During installation, observ e the applicable safety regulations for your country. 8. Never install and operate the equipment near radiators, heat registers, ovens or other sources of heat. Make certain that the equipment is always installed so that is cooled sufficiently and cannot overheat. 9. Never place sources of ignition, e.g., burning candles, on the equipment. 10. Ventilation slits must not be blocked. 11. This appliance is designed exclusively for indoor use, do not use this equipment in the immediate vicinity of water (does not apply to special outdoor equipment - in this case, observe the special instructions noted below). Do not expose this equipment to flammable materials, fluids or gases. 12. Make certain that dripping or splashed water cannot enter the equipment. Do not place containers filled with liquids, such as vases or drinking vessels, on the equipment. 13. Make certain that objects cannot fall into the device. 14. Use this equipment only with the accessories recommended and intended by the manufacturer. 15. Do not open or modify this equipment. 16. After connecting the equipment, check all cables in order to prevent damage or accidents, e.g., due to tripping hazards. 17. During transport, make certain that the equipment cannot fall down and possibly cause property damage and personal injuries. 18. If your equipment is no longer functioning properly, if fluids or objects have gotten inside the equipment or if it has been damaged in anot her way, switch it off immediately and unplug it from the mains outlet (if it is a powered device). This equipment may only be repaired by authorized, qualified personnel. 19. Clean the equipment using a dry cloth. 20. Comply with all applicable disposal laws in your country. During disposal of packaging, please separate plastic and paper/cardboard. 21. Plastic bags must be kept out of reach of children.
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CAUTION: To reduce the risk of electric shock, do not remove cover (or back). There are no user serviceable parts inside. Maintenance and repairs should be exclusively carried out by qualified service personnel. The warning triangle with lightning symbol indicates dangerous uninsulated voltage inside the unit, which may cause an electrical shock.
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The warning triangle with exclamation mark indicates important operating and maintenance instructions.



Warning! This symbol indicates a hot surface. Certain parts of the housing can become hot during operation. After use, wait for a cool-down period of at least 10 minutes before handling or transporting the device. Warning! This device is designed for use below 2000 metres in altitude.



FRANCAIS



Warning! This product is not intended for use in tropical climates.



Caution! Intense LED light source! Risk of eye damage. Do not look into the light source.



ESPAÑOL



CAUTION! IMPORTANT INFORMATION ABOUT LIGHTING PRODUCTS! 1. The product has been developed for professional use in the field of event technology and is not suitable as household lighting. 2. Do not stare, even temporarily, directly into the light beam. 3. Do not look at the beam directly with optical instruments such as magnifiers. 4. Stroboscope effects may cause epileptic seizures in sensitive people! People with epilepsy should definitely avoid places where strobes are used.
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MOVING HEAD OPUS SERIES CLOS5 CONTROL FUNCTIONS 27-channel and 33-channel DMX control Art-Net sACN



DEUTSCH



W-DMX™ RDM enabled Master / slave mode Stand-alone functions PROPERTIES



FRANCAIS



380W LED. Animation wheel. CMY + CTO color mixture. Color wheel with 7 brilliant colors + open and split colors. Gobo wheel 1 with 8 fixed gobos + open. Gobo wheel 2 with 7 rotating gobos + open (gobos interchangeable). 2 rotating prisms. Focusing and zoom function controllable via DMX. Frost filter and iris. Stroboscopic. Pan and tilt motors with 16 bit resolution. Battery-powered display for configuration when not connected to power. Automatic position correction. Temperature-controlled fans. 3- and 5-pin DMX connector. RJ45 network connector. Wireless DMX™. Neutrik powerCON TRUE1 mains connector, IN and OUT. 2 omega mounting brackets included. Operating voltage: 100-240V AC. Power consumption: 530W. The spotlight has the RDM standard (Remote Device Management). This device manager allows the user to request the status of and configure RDM end devices via an RDM-capable controller.
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CONNECTIONS, CONTROL AND DISPLAY ELEMENTS 8 6 4 1
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1 POWER IN



Neutrik powerCON TRUE1 mains input socket. Operating voltage: 100 - 240V AC / 50 - 60Hz. A suitable power cable with powerCON TRUE1 plug is included in delivery.
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2 POWER OUT



Neutrik powerCON TRUE1 mains output socket. Serves to provide power to additional CAMEO spotlights. Ensure that the total power consumption of all devices connected to the device does not exceeded the given Ampere (A) value. 3 FUSE



Fuse holder for 5 x 20 mm micro fuses. IMPORTANT INFO: Replace the fuse only with a fuse of the same type and values. If a fuse trips repeatedly, please contact an authorized service center.
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4 DMX IN



Male 3- and 5-pin XLR connectors to connect a DMX control device (e.g. DMX console). 5 DMX OUT



Female 3- and 5-pin XLR connectors to transmit the DMX control signal.
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6 NET IN



RJ45 network connector to connect with an Art-Net or sACN network. When setting up the network, use cables of category CAT-5e or better.
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7 NET OUT



RJ45 network connector to connect additional Art-Net-capable or sACN-capable devices with a network. When setting up the network, use cables of category CAT-5e or better. 8 ANTENNA FOR W-DMX™



The antenna for W-DMX™ control remains in its holder during operation (= operating position).
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9 PRESSURE-SENSITIVE LC-DISPLAY WITH BACKLIGHTING
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Thanks to the pressure-sensitive LC display, the device can be operated directly from the display (can be used with gloves). The display shows the currently active operating mode (main display), the menu options in the Options menu, and the numerical values or operating status for certain menu options. If there is no control signal to the device, the display will begin to flash. This flashing will stop as soon as a control signal is received (DMX and Slave mode, ArtNet and sACN). 10 TOUCH-SENSITIVE CONTROL FIELDS



POLSKI



MODE - Press MODE (repeatedly) to go one level higher in the menu structure to the main display. UP  and DOWN  - Selects the individual menu options in the main menu (DMX address, operating mode, etc.) and in the submenus. ENTER - Starting from the main display, press ENTER to go to the main menu. In the main menu, press ENTER to access the menu level where you can change values. You can also confirm value adjustments by pressing ENTER. LEFT  and RIGHT  - Use these buttons to change the value, for instance the DMX address, as desired. 11 USB INTERFACE



ITALIANO



USB interface to update the device firmware. In the Service menu, set USB Update to ON. Download, when available, the current firmware from the product page at www.cameolight.com, unzip it, and copy the files to a folder without any special characters on a USB stick. Disconnect the moving head from the power and all input connections (DMX / Ethernet), connect the USB stick via the USB port, and then reconnect the moving head to the power. The USB stick will be automatically detected and shown on the display. Now navigate to the corresponding folder on the USB stick and confirm this via “ON”. The update process will begin. Do not remove the USB stick or disconnect the moving head from the power during the update process. The battery-powered display can be activated even if the device is not connected to the power. To do so, press and hold MODE for a period of 4 seconds. You can now view device information and change and save system settings, even if the device is not connected to the power. The external control of the spotlight will not activate in this case. This means that the display will show that there is no control signal present, even if there is one present for the device.
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12 PAN LOCK



ENGLISH



13



Mechanical locking mechanism to prevent the head from turning in a horizontal direction during transport. Disconnect the device from the mains power, bring the head parallel to the base (4 possible positions) and press the locking lever in the direction of the pan rotation axis. Unlatch the mechanism before starting up the device. 13 TILT LOCK
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Mechanical locking mechanism to prevent the head from turning in a vertical direction during transport (7 positions). Disconnect the device from the mains power and push the locking lever in the direction of the tilt rotation axis while moving the head of the device on vertical level until one of the 7 locking positions is found and the locking lever engages. Unlatch the mechanism before starting up the device.



OPERATION
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Control field



NOTE As soon as the spotlight is connected correctly to the power, “Software Update Please Wait...” and the Cameo logo with information on the device model will display while the device starts up and the motor resets. The spotlight is ready after this process, and the operating mode that was selected will activate.
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The spotlight can be operated using the touch-sensitive control fields next to the display, or the pressure-sensitive display (can be used with gloves) itself can be used to access all menu options and intuitively modify settings as desired. Information on which control element on the display and which control field next to the display have the same functionality can be found in the adjacent table.



DMX
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The following describes how to operate the device using the control fields next to the display.
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MAIN DISPLAY
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The upper line of the display shows whether and which control signal is present on the device, the line below shows the currently active control mode (DMX Standard / Extended, Static, Auto, Slave), and well visible in the middle is the DMX start address or the corresponding operating mode (e.g. DMX start address 001). As soon as the control signal is interrupted, the characters on the display will begin to flash and “None” will display behind “Signal” on the upper line (no signal). When the control signal is again present, the screen will switch back to the main display. The display can be rotated by 180° by pressing the touch-sensitive DOWN control key. If the display is already rotated 180°, press the UP control key to return the display to its standard position. The display can also be rotated 180° by pressing the “roof” symbol on the pressure-sensitive display.



Input signal display
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DMX mode or operating mode



Display battery status Rotate display by 180°



DMX start address or operating mode
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Information on device model Back to main display = press anywhere on display or ENTER



Main menu



CONTROL MENU (Control) SETTING THE DMX START ADDRESS (DMX Address)



ESPAÑOL



Starting from the main display, press ENTER to go to the main menu. Use the UP and DOWN control keys to select the Control menu and press ENTER. Using the UP and DOWN buttons, now select the “DMX Address” menu option and confirm via ENTER. Set the desired DMX start address using the LEFT and RIGHT buttons, and confirm via ENTER (highest value depends on active DMX mode). Press MODE 2x to return to the main display, the selected DMX start address will now be displayed enlarged when the DMX mode is active.



POLSKI SETTING THE DMX MODE (DMX Mode)
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Starting from the main display, press ENTER to go to the main menu. Use the UP and DOWN control keys to select the Control menu and press ENTER. Using the UP and DOWN buttons, now select the “DMX Mode” menu option and confirm via ENTER. Select the desired DMX mode via UP and DOWN and confirm by selecting ENTER. Press MODE 2x to return to the main display, the selected DMX mode is now active. You can find tables on channel assignment in the different DMX modes in these instructions under DMX CONTROL.
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NETWORK SETTINGS (Network)
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Starting from the main display, press ENTER to go to the main menu. Use the UP and DOWN control keys to select the Control menu and press ENTER. Using the UP and DOWN buttons, now select the “Network” menu option and confirm via ENTER. Network settings information can be found in the following table. Confirm all network settings changes via ENTER.



Activate / deactivate network input



Protocol



Network protocol



Address



DMX OUT



Universe 1 - 256, configure IP address and subnet mask



Output network signal via DMX OUT



OFF



Network input deactivated



ON



Network input activated



ArtNET



ArtNet protocol



sACN



sACN protocol



Universe 000 - 255



000 to 255. Change value via LEFT and RIGHT, confirm via ENTER.



IP address



Select Block via LEFT and RIGHT, change value via UP and DOWN, confirm with ENTER.



IP Subnet Mask



Select Block via LEFT and RIGHT, change value via UP and DOWN, confirm with ENTER.



OFF



Do not output signal



ON



Output signal
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Network Input



FRANCAIS



Network



W-DMX SETTINGS (Wireless)



POLSKI



Starting from the main display, press ENTER to go to the main menu. Use the UP and DOWN control keys to select the Control menu and press ENTER. Using the UP and DOWN buttons, now select the “Mode” menu option and confirm via ENTER. W-DMX settings information can be found in the following table. Confirm all changes made to the settings via ENTER.



OFF



Deactivate W-DMX



ON



Activate W-DMX



Operating (currently in beta)



Receiver



W-DMX module configured as receiver



Transmitter



W-DMX module configured as transmitter



Transmitting (currently in beta)



G3



G3 transmission standard



G4S



G4S transmission standard



Link



Link



Link with W-DMX devices. W-DMX must be active for all devices and the link with a transmitter must be suspended (Receive Reset)



UnLink



Unlink all devices



Receive Reset



NO



Do not suspend link with a transmitter



YES



Suspend link with a transmitter



DMX



W-DMX



ITALIANO



Wireless
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STAND-ALONE MODES (Stand Alone)
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Starting from the main display, press ENTER to go to the main menu. Use the UP and DOWN control keys to select the Control menu and press ENTER. Using the UP and DOWN buttons, now select the “Stand-Alone” menu option and confirm via ENTER. Now select one of the three stand-alone modes using the UP and DOWN control keys and confirm via ENTER.



DEUTSCH STAND-ALONE STATIC MODE (Static)
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The Static mode, similar to a DMX controller, allows PAN, TILT, dimmer, strobe, colour wheel and gobo wheel, etc. to be set directly on the unit with values from 000 to 255. This allows the user to create individual scenes without needing an additional DMX controller. You can configure the settings as desired after you have selected Static mode, as described under “STANDALONE MODES”. The submenu options here correspond to channels 1 to 33 in the 33-channel Extended DMX modus (see DMX CONTROL, select submenu options via UP and DOWN, change value via LEFT and RIGHT, confirm via ENTER). Press MODE repeatedly to return to the main screen.



ESPAÑOL



STAND-ALONE AUTO PROGRAM (Auto Prog) The 4 different Auto programs (Program 1 - 4) consist of pre-programmed head movements, gobo and color changes, etc.; the speed is configured separately. Select Auto mode, as described previously under “STAND-ALONE MODES”, confirm via ENTER, select the desired Auto program via UP and DOWN, confirm via ENTER, and now change the value for the speed from 000 to 100 via LEFT and RIGHT as desired. Confirm via ENTER. Press MODE repeatedly to return to the main screen.



POLSKI ITALIANO



SLAVE MODE (Slave) Select Slave mode as described previously under “STAND-ALONE MODES”. Connect the slave and master unit (same model, same software version) using a DMX cable (Master DMX OUT - Slave DMX IN), and activate one of the stand-alone modes, Auto or Static, on the master unit. The slave unit will now follow the master unit. Press MODE repeatedly to return to the main screen.
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SYSTEM SETTINGS (Settings)



FRANCAIS



Starting from the main display, press ENTER to go to the main menu. Use the UP and DOWN control keys to select the System Settings menu and press ENTER.



ESPAÑOL



This will take you to the submenu for setting the submenu options, see table (select via UP and DOWN, confirm via ENTER, change status via UP and DOWN, confirm via ENTER): Settings (bold = factory setting)



Backlight



OFF



Display does not rotate



ON



Display rotates by 180° (when installed overhead)



OFF



Deactivates display backlight after approx. 30 seconds of inactivity



ON DMX Fail



Dimmer Curve



LED Frequency



Operating mode for DMX signal interruption Select the dimmer curve



Sets the LED PWM frequency



Display backlight permanently on



Black



activates Blackout



Hold



Last command is held



Auto



Activates Auto mode



Linear



The light intensity climbs linearly with the DMX value



Exponential



The light intensity can be set finely in the lower DMX value range and roughly in the upper DMX value range



Logarithmic



The light intensity can be set roughly in the lower DMX value range and finely in the upper DMX value range



S-curve



The light intensity can be set finely in the lower and upper DMX value ranges and roughly in the medium DMX value range



POLSKI



Reverse



ITALIANO



Display settings



650Hz, 1530Hz, 3600Hz, 12KHz, 25KHz



DMX



Display
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Pan/Tilt



Configures the device head



Pan Reverse
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Tilt Reverse Pan Angle Feedback



OFF



Pan movement direction does not reverse



ON



Pan movement direction reverses



OFF



Tilt movement direction does not reverse



ON



Tilt movement direction reverses



630



Pan angle 630°



540



Pan angle 540°



OFF



Automatic position correction deactivated



ON



DEUTSCH



B.O. Moving



Automatic blackout when head moves



OFF



Fan



Fan control



Head Fan



ON



Base Fan



Automatic position correction activated No blackout when head moves Blackout when head moves The fan speed will adjust automatically to the temperature of the device head



Low



Consistently low fan speed with reduced brightness, as required



Auto



The fan speed will adjust automatically to the temperature of the device base



Low



Consistently low fan speed with reduced brightness, as required



DIMMER CURVES exponential



DMX value



DMX value



S-curve Light intensity



logarithmic Light intensity
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Light intensity



linear Light intensity



FRANCAIS



Auto



DMX value



DMX value



SERVICE MENU Starting from the main display, press ENTER to go to the main menu. Use the UP and DOWN control keys to select the Service menu and press ENTER.
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This will take you to the submenu for adjusting the submenu options (select via UP and DOWN, confirm via ENTER, change value via LEFT and RIGHT, confirm via ENTER). Calibrate - Calibrate the components with values of 000 to 255 (Password 050). Test Manual - Manually test the components with values of 000 to 255. Reset Motor - Reset the motors. All = All motors, Pan&Tilt = pan and tilt motors, Head Only = motors in device head. USB Update - Firmware update via USB interface. OFF = Stop firmware update via USB interface. ON = Allow firmware update via USB interface. Factory Reset - Reset to factory settings.
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DEVICE INFO (Info)
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Starting from the main display, press ENTER to go to the main menu. Use the UP and DOWN control keys to select the Info menu and press ENTER.



This will take you to the submenu to view the device information (select via UP and DOWN, confirm with ENTER).



Functional error display If it is not possible to eliminate a functional error by resetting or restarting, the faulty unit must be repaired by an authorized service center.



Temperature



Temperature display



Runtime



Firmware



Displays operating hours



Displays the firmware of components 1U to 8U



Head



xx°C/F°



Base



xx°C/F°



Unit



Displays the temperature in Celsius or Fahrenheit



Total Time



Displays the total operating time in hours



Current Time



Displays the current operating time



Time PW



Inputs the password to reset the current operating time (Time PW = 050)



Clean Current



Resets the current operating time
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Error information



FRANCAIS



System Info



Vx.x.x



SETUP AND INSTALLATION



POLSKI



Thanks to the integrated rubber feet, the spotlight can be placed in a suitable location on a flat and solid surface. Install on truss using two omega brackets that are attached to the bottom side of the unit (A). Two omega brackets are included in delivery, suitable truss clamps are optionally available. Make sure that the spotlight is firmly attached and secure it using a suitable safety cable on the designated location (B).



ITALIANO



Important info: Overhead installation requires extensive experience, which includes calculating the limit values of the working load of the installation material to be used and regular safety inspections of all installation material and spotlights. If you do not have these qualifications, do not attempt to carry out the installation yourself; contact a professional company.



B A



DMX



A
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DMX TECHNOLOGY
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DMX-512 DMX (Digital Multiplex) is the designation for a universal transmission protocol for communications between corresponding devices and controllers. A DMX controller sends DMX data to the connected DMX device(s). The DMX data is always transmitted as a serial data stream that is forwarded from one connected device to the next via the "DMX IN" and "DMX OUT" connectors (XLR plug-type connectors) that are found on every DMX-capable device, provided the maximum number of devices does not exceed 32 units. The last device in the chain needs to be equipped with a terminator (terminating resistor).



DEUTSCH



DMX CONNECTION DMX is the common "language" via which a very wide range of types and models of equipment from various manufacturers can be connected with one another and controlled via a central controller, provided that all of the devices and the controller are DMX compatible. For optimum data transmission, it is necessary to keep the connecting cables between the individual devices as short as possible. The order in which the devices are integrated in the DMX network has no influence on the addresses. Thus the device with the DMX address 1 can be located at any position in the (serial) DMX chain: at the beginning, at the end or somewhere in the middle. If the DMX address 1 is assigned to a device, the controller "knows" that it should send all data allocated to address 1 to this device regardless of its position in the DMX network.



FRANCAIS



SERIAL CONNECTION OF MULTIPLE LIGHTS 1. Connect the male XLR connector (3-pin or 5-pin) of the DMX cable to the DMX output (female XLR socket) of the first DMX device (e.g. DMX-Controller). 2. Connect the female 3-pin XLR connector of the DMX cable connected to the first projector to the DMX input (male 3-pin socket) of the next DMX device. In the same way, connect the DMX output of this device to the DMX input of the next device and repeat until all devices have been connected. Please note that as a rule, DMX devices are connected in series and connections cannot be shared without active splitters. The maximum number of DMX devices in a DMX chain should not exceed 32 units. The Adam Hall 3 STAR, 4 STAR, and 5 STAR product ranges include an extensive selection of suitable cables.
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DMX CABLES When fabricating your own cables, always observe the illustrations on this page. Never connect the shielding of the cable to the ground contact of the plug, and always make certain that the shielding does not come into contact with the housing of the XLR plug. If the shielding is connected to the ground, this can lead to short-circuiting and system malfunctions. Pin Assignment DMX cable with 3-pin XLR connectors: Shield



1 3



1 3



2



2



DMX cable with 5-pin XLR connectors (pin 4 and 5 are not used): 5 1



4 3 2



4 3 2
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Shield



5 1



DMX TERMINATORS (TERMINATING RESISTORS) To prevent system errors, the last device in a DMX chain needs to be equipped with a terminating resistor (120 ohm, 1/4 Watt). 3-pin XLR connector with a terminating resistor: K3DMXT3 5-pin XLR connector with a terminating resistor: K3DMXT5 Pin Assignment 3-pin XLR connector: 



5-pin XLR connector:



ITALIANO



1 3 2



3



4 2



5 1



DMX ADAPTER The combination of DMX devices with 3-pin connectors and DMX devices with 5-pin connectors in a DMX chain is possible with suitable adapters.



DMX



Pin Assignment DMX Adapter 5-pin XLR male to 3-pin XLR female: K3DGF0020 Pins 4 and 5 are not used. Pin Assignment DMX Adapter 3-pin XLR male to 5-pin XLR female: K3DHM0020 Pins 4 and 5 are not used.
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Cold white 6600K



LED PWM frequency:



650Hz, 1530Hz, 3600Hz, 12000Hz, 25000Hz (configurable)



Color mix function:



CMY + CTO



Color wheel, number of colors:



7 + open and split colors



Number of gobos:



15 + open (8 fixed + 7 rotating)



Gobo size:



Ø outside 22.9 mm (-0.2 / + 0.1 mm), Ø motif 19 mm, material thickness 1.1 mm (glass)



Beam angle:



6° - 46°



DMX input:



3-pin XLR male 5-pin XLR male



DMX output:



3-pin XLR female 5-pin XLR female



Network connectors:



RJ45 IN and OUT (lockable)



DMX mode:



27-channel, 33-channel



DMX functions:



Pan/Tilt, Pan/Tilt fine, Dimmer, Dimmer fine, multifunctional strobe, Cyan, Cyan fine, Magenta, Magenta fine, Yellow, Yellow fine, CTO, CTO fine, Color Wheel, Color Wheel Rotation, Gobo Wheel 1, Gobo 1 Rotation, Gobo 1 Rotation fine, Gobo Wheel 1 Rotation, Gobo 1 Shake, Gobo Wheel 2, Gobo Wheel 2 Rotation, Gobo 2 Shake, Zoom, Zoom fine, Focus, Focus fine, Iris, Prism 1/2, Prism Rotation, Frost, Animation Wheel, Pan/Tilt Macros, Pan/Tilt Speed, Dimmer Curve, System Settings



Standalone functions:



Auto Program 1 - 4, Static Mode, Master/Slave Mode



System settings:



Wireless Setting, Display Reverse, Display Backlight On/Off, DMX Fail, Dimmer Curve, LED PWM Frequency, Pan Angle, Pan Reverse, Tilt Reverse, Feedback, Movement Blackout, Fan Settings, Calibration, Test, Motor Reset, Factory Reset, Network Settings



Controller:



DMX512, RDM enabled, W-DMX™ (receiver), Art-Net, sACN



PAN angle:



540°/630°



TILT angle:



270°



Control elements:



Touch-sensitive MODE, ENTER, UP, DOWN, LEFT, RIGHT control keys, pressure-sensitive graphic color LC display (can be used while wearing gloves)



Display elements:



Backlit graphic color LC display, battery-powered to configure system settings without being connected to power



Operating voltage:



100 - 240V AC / 50 - 60Hz



Power consumption:



530W



Illumination intensity:



39000lx @ 5m (narrow)



Luminous flux:



17500 lm



Power supply connection:



Neutrik powerCON TRUE1 in and out (max. output 9A)



Fuse:



T8AL / 250V (5 x 20mm)



Ambient temperature in use:



-15°C - 40°C



Relative humidity:



< 85%, non-condensing



Housing material:



Metal, ABS



Housing color:



Black



Housing cooling:



Heatpipe cooling system plus temperature-controlled fans



Dimensions (B x H x W, without mounting bracket):



397 x 627.5 x 285 mm



Weight:



22.16 kg



Additional features:



1 m power cable with powerCON TRUE1 plug and 2 omega mounting brackets included in delivery



DEUTSCH



380W LED



Color temperature, lamp:



FRANCAIS



1



Type of lamps:



ESPAÑOL



Moving head



Number of lamps:



POLSKI



LED moving light



Type:



ITALIANO



CLOS5



Product type:



DMX



Item number:



ENGLISH



TECHNICAL SPECIFICATIONS
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MANUFACTURER´S DECLARATIONS



ENGLISH



MANUFACTURER‘S WARRANTY & LIMITATIONS OF LIABILITY You can find our current warranty conditions and limitations of liability at: https://cdn-shop.adamhall.com/media/pdf/MANUFACTURERS-DECLARATIONS_CAMEO.pdf. To request warranty service for a product, please contact Adam Hall GmbH, Adam-Hall-Str. 1, 61267 Neu Anspach / Email: [email protected] / +49 (0)6081 / 9419-0.



DEUTSCH



CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT (valid in the European Union and other European countries with a differentiated waste collection system) This symbol on the product, or on its documents indicates that the device may not be treated as household waste. This is to avoid environmental damage or personal injury due to uncontrolled waste disposal. Please dispose of this product separately from other waste and have it recycled to promote sustainable economic activity. Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local government office, for details on where and how they can recycle this item in an environmentally friendly manner. Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This product should not be mixed with other commercial waste for disposal. FCC STATEMENT This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation



FRANCAIS



CE Compliance Adam Hall GmbH states that this product meets the following guidelines (where applicable): R&TTE (1999/5/EC) or RED (2014/53/EU) from June 2017 Low voltage directive (2014/35/EU) EMV directive (2014/30/EU) RoHS (2011/65/EU) The complete declaration of conformity can be found at www.adamhall.com. Furthermore, you may also direct your enquiry to [email protected].



ESPAÑOL POLSKI ITALIANO DMX 16



DEUTSCH ENGLISH



SIE HABEN DIE RICHTIGE WAHL GETROFFEN! Dieses Gerät wurde unter hohen Qualitätsanforderungen entwickelt und gefertigt, um viele Jahre einen reibungslosen Betrieb zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig, damit Sie Ihr neues Produkt von Cameo Light schnell und optimal einsetzen können. Weitere Informationen über Cameo Light erhalten Sie auf unserer Website WWW.CAMEOLIGHT.COM.



SICHERHEITSHINWEISE
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ITALIANO DMX



BEI GERÄTEN MIT NETZANSCHLUSS: 22. ACHTUNG: Wenn das Netzkabel des Geräts mit einem Schutzkontakt ausgestattet ist, muss es an einer Steckdose mit Schutzleiter angeschlossen werden. Deaktivieren Sie niemals den Schutzleiter eines Netzkabels. 23. Schalten Sie das Gerät nicht sofort ein, wenn es starken Temperaturschwankungen ausgesetzt war (beispielsweise nach dem Transport). Feuchtigkeit und Kondensat könnten das Gerät beschädigen. Schalten Sie das Gerät erst ein, wenn es Zimmertemperatur erreicht hat. 24. Bevor Sie das Gerät an die Steckdose anschließen, prüfen Sie zuerst, ob die Spannung und die Frequenz des Stromnetzes mit den auf dem Gerät angegebenen Werten übereinstimmen. Verfügt das Gerät über einen Spannungswahlschalter, schließen Sie das Gerät nur an die Steckdose an, wenn die Gerätewerte mit den Werten des Stromnetzes übereinstimmen. Wenn das mitgelieferte Netzkabel bzw. der mitgelieferte Netzadapter nicht in Ihre Netzsteckdose passt, wenden Sie sich an Ihren Elektriker. 25. Treten Sie nicht auf das Netzkabel. Sorgen Sie dafür, dass spannungsführende Kabel speziell an der Netzbuchse bzw. am Netzadapter und der Gerätebuchse nicht geknickt werden. 26. Achten Sie bei der Verkabelung des Geräts immer darauf, dass das Netzkabel bzw. der Netzadapter stets frei zugänglich ist. Trennen Sie das Gerät stets von der Stromzuführung, wenn das Gerät nicht benutzt wird, oder Sie das Gerät reinigen möchten. Ziehen Sie Netzkabel und Netzadapter immer am Stecker bzw. am Adapter und nicht am Kabel aus der Steckdose. Berühren Sie Netzkabel und Netzadapter niemals mit nassen Händen. 27. Schalten Sie das Gerät möglichst nicht schnell hintereinander ein und aus, da sonst die Lebensdauer des Geräts beeinträchtigt werden könnte. 28. WICHTIGER HINWEIS: Ersetzen Sie Sicherungen ausschließlich durch Sicherungen des gleichen Typs und Wertes. Sollte eine Sicherung wiederholt auslösen, wenden Sie sich bitte an ein autorisiertes Servicezentrum. 29. Um das Gerät vollständig vom Stromnetz zu trennen, entfernen Sie das Netzkabel bzw. den Netzadapter aus der Steckdose. 30. Wenn Ihr Gerät mit einem Volex-Netzanschluss bestückt ist, muss der passende Volex-Gerätestecker entsperrt werden, bevor er entfernt werden kann. Das bedeutet aber auch, dass das Gerät durch ein Ziehen am Netzkabel verrutschen und herunterfallen kann, wodurch Personen verletzt werden und/oder andere Schäden auftreten können. Verlegen Sie Ihre Kabel daher immer sorgfältig. 31. Entfernen Sie Netzkabel und Netzadapter aus der Steckdose bei Gefahr eines Blitzschlags oder wenn Sie das Gerät länger nicht verwenden. 32. Das Gerät darf nur im spannungsfreien Zustand (Trennung des Netzsteckers vom Stromnetz) installiert werden. 33. Staub und andere Ablagerungen im Inneren des Geräts können es beschädigen. Das Gerät sollte je nach Umgebungsbedingungen (Staub, Nikotin, Nebel etc.) regelmäßig von qualifiziertem Fachpersonal gewartet bzw. gesäubert werden (keine Garantieleistung), um Überhitzung und Fehlfunktionen zu vermeiden.



POLSKI



ESPAÑOL



FRANCAIS



DEUTSCH



1. Lesen Sie diese Anleitung bitte sorgfältig durch. 2. Bewahren Sie alle Informationen und Anleitungen an einem sicheren Ort auf. 3. Befolgen Sie die Anweisungen. 4. Beachten Sie alle Warnhinweise. Entfernen Sie keine Sicherheitshinweise oder andere Informationen vom Gerät. 5. Verwenden Sie das Gerät nur in der vorgesehenen Art und Weise. 6. Verwenden Sie ausschließlich stabile und passende Stative bzw. Befestigungen (bei Festinstallationen). Stellen Sie sicher, dass Wandhalterungen ordnungsgemäß installiert und gesichert sind. Stellen Sie sicher, dass das Gerät sicher installiert ist und nicht herunterfallen kann. 7. Beachten Sie bei der Installation die für Ihr Land geltenden Sicherheitsvorschriften. 8. Installieren und betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe von Heizkörpern, Wärmespeichern, Öfen oder sonstigen Wärmequellen. Sorgen Sie dafür, dass das Gerät immer so installiert ist, dass es ausreichend gekühlt wird und nicht überhitzen kann. 9. Platzieren Sie keine Zündquellen wie z.B. brennende Kerzen auf dem Gerät. 10. Lüftungsschlitze dürfen nicht blockiert werden. 11. Das Gerät wurde ausschließlich für die Verwendung in Innenräumen entwickelt, betreiben Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe von Wasser (gilt nicht für spezielle Outdoor Geräte - beachten Sie in diesem Fall bitte die im Folgenden vermerkten Sonderhinweise). Bringen Sie das Gerät nicht mit brennbaren Materialien, Flüssigkeiten oder Gasen in Berührung. 12. Sorgen Sie dafür, dass kein Tropf- oder Spritzwasser in das Gerät eindringen kann. Stellen Sie keine mit Flüssigkeit gefüllten Behältnisse wie Vasen oder Trinkgefäße auf das Gerät. 13. Sorgen Sie dafür, dass keine Gegenstände in das Gerät fallen können. 14. Betreiben Sie das Gerät nur mit dem vom Hersteller empfohlenen und vorgesehenen Zubehör. 15. Öffnen Sie das Gerät nicht und verändern Sie es nicht. 16. Überprüfen Sie nach dem Anschluss des Geräts alle Kabelwege, um Schäden oder Unfälle, z. B. durch Stolperfallen zu vermeiden. 17. Achten Sie beim Transport darauf, dass das Gerät nicht herunterfallen und dabei möglicherweise Sach- und Personenschäden verursachen kann. 18. Wenn Ihr Gerät nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert, Flüssigkeiten oder Gegenstände in das Geräteinnere gelangt sind, oder das Gerät anderweitig beschädigt wurde, schalten Sie es sofort aus und trennen es von der Netzsteckdose (sofern es sich um ein aktives Gerät handelt). Dieses Gerät darf nur von autorisiertem Fachpersonal repariert werden. 19. Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts ein trockenes Tuch. 20. Beachten Sie alle in Ihrem Land geltenden Entsorgungsgesetze. Trennen Sie bei der Entsorgung der Verpackung bitte Kunststoff und Papier bzw. Kartonagen voneinander. 21. Kunststoffbeutel müssen außer Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.



ENGLISH



34. Der Abstand zu brennbaren Materialien muss mindestens 0,5 m betragen. 35. Netzleitungen zur Spannungsversorgung mehrerer Geräte müssen mindestens 1,5 mm² Aderquerschnitt aufweisen. In der EU müssen die Leitungen H05VV-F, oder gleichartig, entsprechen. Geeignete Leitungen werden von Adam Hall angeboten. Mit diesen Leitungen können Sie mehrere Geräte über den Power out Anschluss mit dem Power IN Anschluss eines weiteren Gerätes verbinden. Beachten Sie, dass die gesamte Stromaufnahme aller angeschlossenen Geräte den vorgegebenen Wert nicht überschreitet (Aufdruck auf dem Gerät). Achten Sie darauf, Netzleitungen so kurz wie möglich zu halten.



DEUTSCH



ACHTUNG Entfernen Sie niemals die Abdeckung, da sonst das Risiko eines elektrischen Schlages besteht. Im Inneren des Geräts befinden sich keine Teile, die vom Bediener repariert oder gewartet werden können. Lassen Sie Wartung und Reparaturen ausschließlich von qualifiziertem Servicepersonal durchführen. Das gleichseitige Dreieck mit Blitzsymbol warnt vor nichtisolierten, gefährlichen Spannungen im Geräteinneren, die einen elektrischen Schlag verursachen können. Das gleichseitige Dreieck mit Ausrufungszeichen kennzeichnet wichtige Bedienungs- und Wartungshinweise.



FRANCAIS



Warnung! Dieses Symbol kennzeichnet heiße Oberflächen. Während des Betriebs können bestimmte Teile des Gehäuses heiß werden. Berühren oder transportieren Sie das Gerät nach einem Einsatz erst nach einer Abkühlzeit von mindestens 10 Minuten. Warnung! Dieses Gerät ist für eine Nutzung bis zu einer Höhe von maximal 2000 Metern über dem Meeresspiegel bestimmt.



Warnung! Dieses Gerät ist nicht für den Einsatz in tropischen Klimazonen bestimmt.



ESPAÑOL



Vorsicht! Intensive LED Lichtquelle! Gefahr der Augenschädigung. Nicht in die Lichtquelle blicken.



POLSKI



VORSICHT! WICHTIGE HINWEISE IN BEZUG AUF LICHT-PRODUKTE! 1. Das Produkt ist für den professionellen Einsatz im Bereich der Veranstaltungstechnik entwickelt worden und ist nicht für die Raumbeleuchtung in Haushalten geeignet. 2. Blicken Sie niemals, auch nicht kurzzeitig, direkt in den Lichtstrahl. 3. Blicken Sie niemals mit optischen Geräten wie Vergrößerungsgläsern in den Lichtstrahl. 4. Stroboskopeffekte können unter Umständen bei empfindlichen Menschen epileptische Anfälle auslösen! Epilepsiekranke Menschen sollten daher unbedingt Orte meiden, an denen Stroboskopeffekte eingesetzt werden.
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EINFÜHRUNG ENGLISH



MOVING HEAD OPUS SERIE CLOS5 STEUERUNGSFUNKTIONEN 27-Kanal und 33-Kanal DMX-Steuerung Art-Net sACN



DEUTSCH



W-DMX™ RDM enabled Master / Slave Betrieb Standalone Funktionen EIGENSCHAFTEN



FRANCAIS



380W LED. Animationsrad. CMY + CTO Farbmischung. Farbrad mit 7 brillanten Farben + offen und Split-Farben. Goborad 1 mit 8 fixen Gobos + offen. Goborad 2 mit 7 rotierenden Gobos + offen (Gobos austauschbar). 2 rotierende Prismen. Fokussierung und Zoom-Funktion über DMX steuerbar. Frostfilter und Iris. Stroboskop. Pan und Tilt Motoren mit 16-Bit Auflösung. Batteriegespeistes Display für netzunabhängige Einstellung. Automatische Positionskorrektur. Temperaturgesteuerte Lüfter. 3- und 5-polige DMX-Anschlüsse. RJ45 Netzwerkanschlüsse. Wireless DMX™. Neutrik powerCON TRUE1 Netzanschlüsse IN und OUT. 2 Omega-Montagebügel inklusive. Betriebsspannung 100-240V AC. Leistungsaufnahme 530W. Der Scheinwerfer verfügt über den RDM-Standard (Remote Device Management). Diese Gerätefernverwaltung ermöglicht die Statusabfrage und Konfiguration von RDM-Endgeräten über einen RDM-fähigen Controller.



ESPAÑOL



ANSCHLÜSSE, BEDIEN- UND ANZEIGEELEMENTE 8 6 4 1



2



7



POLSKI



3



5



1 POWER IN



Neutrik powerCON TRUE1 Netzeingangsbuchse. Betriebsspannung 100 - 240V AC / 50 - 60Hz. Ein geeignetes Netzkabel mit powerCON TRUE1 Gerätestecker befindet sich im Lieferumfang.



ITALIANO



2 POWER OUT



Neutrik powerCON TRUE1 Netzausgangsbuchse. Dient der Netzversorgung weiterer CAMEO Scheinwerfer. Achten Sie darauf, dass die gesamte Stromaufnahme aller angeschlossenen Geräte den auf dem Gerät in Ampere (A) angegebenen Wert nicht überschreitet. 3 FUSE



Sicherungshalter für 5 x 20mm Feinsicherungen. WICHTIGER HINWEIS: Ersetzen Sie die Sicherung ausschließlich durch eine Sicherung des gleichen Typs und mit gleichen Werten. Sollte die Sicherung wiederholt auslösen, wenden Sie sich bitte an ein autorisiertes Servicezentrum.



DMX



4 DMX IN



Männliche 3- und 5-Pol XLR-Buchsen zum Anschließen eines DMX-Kontrollgeräts (z.B. DMX-Pult). 5 DMX OUT



Weibliche 3- und 5-Pol XLR-Buchsen zum Weiterleiten des DMX-Steuersignals.
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6 NET IN



ENGLISH



RJ45 Netzwerk-Anschluss zum Verbinden mit einem Art-Net bzw. sACN Netzwerk. Verwenden Sie für die Einrichtung des Netzwerks Kabel der Kategorie CAT-5e oder besser. 7 NET OUT



RJ45 Netzwerk-Anschluss zum Verbinden weiterer Art-Net bzw. sACN-fähige Geräte mit dem Netzwerk. Verwenden Sie für die Einrichtung des Netzwerks Kabel der Kategorie CAT-5e oder besser. 8 ANTENNE FÜR W-DMX™



DEUTSCH



Die Antenne für die Steuerung per W-DMX™ verbleibt während des Betriebs in der Halterung (= Betriebsposition).



10



FRANCAIS



9 11



ESPAÑOL



9 DRUCKEMPFINDLICHES LC-DISPLAY MIT BELEUCHTUNG



Dank des druckempfindlichen LC-Displays kann die Bedienung des Geräts direkt am Display erfolgen (handschuhtauglich). Das Display zeigt die aktuell aktivierte Betriebsart an (Hauptanzeige), die Menüpunkte im Auswahl-Menü und den Zahlenwert bzw. Betriebszustand in bestimmten Menüpunkten. Liegt kein Steuersignal am Gerät an, fängt das Display an zu blinken, das Blinken stoppt, sobald ein Steuersignal anliegt (DMX- und Slave-Betrieb, ArtNet und sACN). 10 BERÜHRUNGSEMPFINDLICHE BEDIENFELDER



POLSKI



MODE - Durch (wiederholtes) Drücken auf MODE gelangen Sie in der Menüstruktur eine Ebene höher, bis zur Hauptanzeige. UP  und DOWN  - Auswählen der einzelnen Menüpunkte im Hauptmenü (DMX-Adresse, Betriebsart usw.) und in den Untermenüs. ENTER - Ausgehend von der Hauptanzeige gelangen Sie durch Drücken auf ENTER in das Hauptmenü. Im Hauptmenü gelangen Sie durch Drücken auf ENTER auf die Menüebene, auf der Sie Wertänderungen vornehmen können. Wertänderungen bestätigen Sie ebenfalls durch Drücken auf ENTER. LEFT  und RIGHT  - Verwenden Sie die Bedienfelder, um den Wert eines Menüpunkts, wie z.B. die DMX-Adresse, wunschgemäß zu verändern. 11 USB-SCHNITTSTELLE



ITALIANO



USB-Schnittstelle zum Updaten der Geräte-Firmware. Stellen Sie im Service-Menü den Status bei USB Update auf ON. Laden Sie, sobald verfügbar, die aktuelle Firmware von der Produktseite auf www.cameolight.com, entpacken sie und kopieren die Dateien in einen Ordner ohne Sonderzeichen auf einen USB-Stick. Trennen Sie den Moving Head vom Stromnetz und allen Input-Anschlüssen (DMX / Ethernet), schließen den USB-Stick an der USB-Schnittstelle an und verbinden den Moving Head wieder mit dem Stromnetz. Der USB-Stick wird automatisch erkannt und im Display angezeigt. Navigieren Sie nun zum entsprechenden Ordner auf dem USB-Stick und bestätigen Sie diesen mit „ON“. Die Update-Prozedur beginnt. Entfernen Sie während der Update-Prozedur den USB-Stick nicht und trennen den Moving Head nicht vom Stromnetz.



DMX



Das batteriegespeiste Display lässt sich aktivieren, selbst wenn das Gerät nicht am Stromnetz angeschlossen ist. Drücken und halten Sie hierfür MODE für die Dauer von circa 4 Sekunden. Sie können nun netzunabhängig Geräteinformationen auslesen und Systemeinstellungen ändern und abspeichern. Die externe Steuerung des Scheinwerfers wird in diesem Fall nicht aktiviert. Aus diesem Grund wird, auch wenn ein Steuer-Signal am Gerät anliegt, im Display angezeigt, dass kein Steuer-Signal anliegt.
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12 PAN LOCK



ENGLISH



13



Mechanische Verriegelungsvorrichtung um beim Transport das Verdrehen des Kopfes in horizontaler Richtung zu verhindern. Trennen Sie das Gerät vom Netz, bringen den Kopf parallel zur Basis (4 Positionen) und drücken den Arretierhebel zum Verriegeln in Richtung Pan-Drehachse. Entriegeln Sie die Vorrichtung vor Inbetriebnahme des Geräts. 13 TILT LOCK



FRANCAIS



DEUTSCH



Mechanische Verriegelungsvorrichtung um beim Transport das Verdrehen des Kopfes in vertikaler Richtung zu verhindern (7 Positionen). Trennen Sie das Gerät vom Netz und schieben den Arretierhebel zum Verriegeln in Richtung Tilt-Drehachse, bewegen Sie dabei den Kopf des Geräts auf vertikaler Ebene, bis eine der 7 Rastpositionen gefunden ist und der Arretierhebel einrastet. Entriegeln Sie die Vorrichtung vor Inbetriebnahme des Geräts.



ESPAÑOL



12



BEDIENUNG HINWEISE Sobald der Scheinwerfer korrekt am Stromnetz angeschlossen ist, werden während des Startvorgangs und des Motoren-Resets nacheinander „Software Update Please Wait...“ und das Cameo Logo mit Informationen zum Gerätemodell im Display angezeigt. Nach diesem Vorgang ist der Scheinwerfer betriebsbereit und die Betriebsart, die zuvor angewählt war, wird aktiviert.



POLSKI



Die Bedienung des Scheinwerfers erfolgt zum einen mit Hilfe der berührungsempfindlichen Bedienfelder neben dem Display, zum anderen kann das druckempfindliche Display (handschuhtauglich) selbst genutzt werden, um alle Menüpunkte zu erreichen und Einstellungen intuitiv nach Wunsch vorzunehmen. Informationen dazu, welches Bedienelement im Display und welches Bedienfeld neben dem Display die gleiche Funktion haben, finden Sie in der nebenstehenden Tabelle.



DMX



ITALIANO



Nachfolgend wird die Bedienung mit Hilfe der Bedienfelder neben dem Display beschrieben.
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HAUPTANZEIGE



ENGLISH



In der oberen Zeile des Displays wird angezeigt, ob und welches Steuersignal am Gerät anliegt, in der Zeile darunter die aktuell aktivierte Betriebsart (DMX Standard / Extended, Static, Auto, Slave) und gut sichtbar in der Mitte die DMX-Startadresse oder die entsprechende Betriebsart (im Beispiel DMX-Startadresse 001). Sobald das Steuer-Signal unterbrochen wird, beginnen die Zeichen im Display zu blinken und hinter „Signal“ in der oberen Zeile wird „None“ angezeigt (kein Signal), liegt das Steuer-Signal wieder an, wechselt das Display wieder zur Hauptanzeige. Die Display-Anzeige kann um 180° gedreht werden, indem Sie auf das berührungsempfindliche Bedienfeld DOWN tippen, ist die Display-Anzeige bereits um 180° gedreht, tippen Sie auf das Bedienfeld UP, um die Display-Anzeige wieder zur Standard-Abbildung zu bringen. Die Display-Anzeige kann ebenfalls um 180° gedreht werden, indem Sie auf das „Dach-Symbol“ im druckempfindlichen Display drücken.



Anzeige des Eingangs-Signals



DEUTSCH



DMX-Modus bzw. Betriebsart



Displaybatterie-Status Display-Anzeige um 180° drehen



DMX-Startadresse bzw. Betriebsart



FRANCAIS



Informationen zum Gerätemodell Zurück zur Hauptanzeige = beliebige Stelle im Display oder ENTER drücken



Hauptmenü



KONTROLLMENÜ (Control) DMX-STARTADRESSE EINSTELLEN (DMX Address)



ESPAÑOL



Ausgehend von der Hauptanzeige gelangen Sie durch Drücken auf ENTER in das Hauptmenü. Wählen Sie mit Hilfe der Bedienfelder UP und DOWN das Kontrollmenü Control aus und drücken auf ENTER. Mit Hilfe von UP und DOWN wählen Sie nun den Menüpunkt „DMX Address“ aus und bestätigen durch Drücken auf ENTER. Die gewünschte DMX-Startadresse stellen Sie nun mit Hilfe der Bedienfelder LEFT und RIGHT ein und bestätigen mit ENTER (höchster Wert abhängig vom aktivierten DMX-Modus). Drücken Sie 2x auf MODE, um zurück zur Hauptanzeige zu gelangen, die ausgewählte DMX-Startadresse wird nun groß dargestellt im Display angezeigt, wenn die DMX-Betriebsart aktiviert ist.



POLSKI DMX-MODUS EINSTELLEN (DMX Mode)



ITALIANO



Ausgehend von der Hauptanzeige gelangen Sie durch Drücken auf ENTER in das Hauptmenü. Wählen Sie mit Hilfe der Bedienfelder UP und DOWN das Kontrollmenü Control aus und drücken auf ENTER. Mit Hilfe von UP und DOWN wählen Sie nun den Menüpunkt „DMX Mode“ aus und bestätigen durch Drücken auf ENTER. Den gewünschten DMX-Modus wählen Sie wiederum mit UP und DOWN und bestätigen die Auswahl mit ENTER. Drücken Sie 2x auf MODE, um zurück zur Hauptanzeige zu gelangen, der ausgewählte DMX-Modus ist nun aktiviert. Tabellen mit der Kanalbelegung der verschiedenen DMX-Modi finden Sie in dieser Anleitung unter DMX STEUERUNG.
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NETZWERKEINSTELLUNGEN (Network)



DEUTSCH



ENGLISH



Ausgehend von der Hauptanzeige gelangen Sie durch Drücken auf ENTER in das Hauptmenü. Wählen Sie mit Hilfe der Bedienfelder UP und DOWN das Kontrollmenü Control aus und drücken auf ENTER. Mit Hilfe von UP und DOWN wählen Sie nun den Menüpunkt „Network“ aus und bestätigen durch Drücken auf ENTER. Informationen zu den Netzwerkeinstellungen entnehmen Sie bitte der nachstehenden Tabelle. Bestätigen Sie alle Netzwerkeinstellungsänderungen mit ENTER.



Netzwerkeingang aktivieren / deaktivieren



Protocol



Netzwerkprotokoll



Address



DMX Out



Universum 1 - 256, IP-Adresse und Subnetzmaske einstellen



Netzwerksignal über DMX OUT ausgeben



OFF



Netzwerkeingang deaktiviert



ON



Netzwerkeingang aktiviert



ArtNET



ArtNet Protokoll



sACN



sACN Protokoll



Universe 000 - 255



000 bis 255. Wert ändern mit LEFT und RIGHT, bestätigen mit ENTER.



IP Address



Block auswählen mit LEFT und RIGHT, Wert ändern mit UP und DOWN, bestätigen mit ENTER.



IP Subnet Mask



Block auswählen mit LEFT und RIGHT, Wert ändern mit UP und DOWN, bestätigen mit ENTER.



OFF



Signal nicht ausgeben



ON



Signal ausgeben



ESPAÑOL



Network Input



FRANCAIS



Network



W-DMX EINSTELLUNGEN (Wireless)



ITALIANO



POLSKI



Ausgehend von der Hauptanzeige gelangen Sie durch Drücken auf ENTER in das Hauptmenü. Wählen Sie mit Hilfe der Bedienfelder UP und DOWN das Kontrollmenü Control aus und drücken auf ENTER. Mit Hilfe von UP und DOWN wählen Sie nun den Menüpunkt „Wireless“ aus und bestätigen durch Drücken auf ENTER. Informationen zu den W-DMX Einstellungen entnehmen Sie bitte der nachstehenden Tabelle. Bestätigen Sie alle Änderungen der Einstellungen mit ENTER.



Wireless OFF



W-DMX deaktivieren



ON



W-DMX aktivieren



Operating (zurzeit im Beta-Status)



Receiver



W-DMX-Modul als Empfänger konfiguriert



Transmitter



W-DMX-Modul als Sender konfiguriert



Transmitting (zurzeit im Beta-Status)



G3



G3 Übertragungsstandard



G4S



G4S Übertragungsstandard



Link



Link



Mit W-DMX-Geräten koppeln. W-DMX muss bei allen Geräten aktiviert und die Kopplung mit einem Transmitter aufgehoben sein (Receive Reset)



UnLink



Entkoppeln aller Geräte



Receive Reset



NO



Kopplung mit einem Transmitter nicht aufheben



YES



Kopplung mit einem Transmitter aufheben



DMX



W-DMX
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STAND-ALONE-BETRIEBSARTEN (Stand Alone)



ENGLISH



Ausgehend von der Hauptanzeige gelangen Sie durch Drücken auf ENTER in das Hauptmenü. Wählen Sie mit Hilfe der Bedienfelder UP und DOWN das Kontrollmenü Control aus und drücken auf ENTER. Mit Hilfe von UP und DOWN wählen Sie nun den Menüpunkt „Stand Alone“ aus und bestätigen durch Drücken auf ENTER. Wählen Sie jetzt eine der drei Stand-Alone-Betriebsarten mit Hilfe der Bedienfelder UP und DOWN aus und bestätigen mit ENTER.



DEUTSCH STAND-ALONE-BETRIEBSART STATISCHER MODUS (Static)



FRANCAIS



Der Statische Modus ermöglicht es, ähnlich wie mit einem DMX-Steuergerät, PAN, TILT, Dimmer, Stroboskop, Farbrad und Goborad usw. direkt am Gerät mit Werten von 000 bis 255 einzustellen. Somit kann eine individuelle Szene erstellt werden, ohne einen zusätzlichen DMX-Controller zu benötigen. Nachdem Sie, wie zuvor unter „STAND-ALONE-BETRIEBSARTEN“ beschrieben, die Betriebsart „Static“ ausgewählt haben, können die Einstellungen wie gewünscht vorgenommen werden. Die Untermenüpunkte entsprechen hierbei den Kanälen 1 bis 33 im 33-Kanal Extended DMX-Modus (siehe DMX STEUERUNG, Untermenüpunkt auswählen mit UP und DOWN, Wert ändern mit LEFT und RIGHT, bestätigen mit ENTER). Drücken Sie wiederholt auf MODE, um zur Hauptanzeige zurückzugelangen.



ESPAÑOL STAND-ALONE-BETRIEBSART AUTO PROGRAMME (Auto Prog)



POLSKI



Die 4 verschiedenen Auto-Programme (Program 1 - 4) bestehen jeweils aus fest programmierten Kopfbewegungen, Gobo- und Farbwechseln usw., die Laufgeschwindigkeit ist separat einstellbar. Wählen Sie, wie zuvor unter Punkt „STAND-ALONE-BETRIEBSARTEN“ beschrieben, die Auto-Betriebsart aus, bestätigen mit ENTER, wählen das gewünschte Auto-Programm mit Hilfe von UP und DOWN aus, bestätigen mit ENTER und ändern nun den Wert für die Laufgeschwindigkeit mit Hilfe von LEFT und RIGHT nach Wunsch von 000 bis 100. Bestätigen Sie mit ENTER. Drücken Sie wiederholt auf MODE, um zur Hauptanzeige zurückzugelangen.
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SLAVE-BETRIEB (Slave)



DEUTSCH



ENGLISH



Die Auswahl der Slave-Betriebsart erfolgt wie zuvor unter Punkt „STAND-ALONE-BETRIEBSARTEN“ beschrieben. Verbinden Sie die Slaveund die Master-Einheit (gleiches Modell, gleicher Softwarestand) mit Hilfe eines DMX-Kabels (Master DMX OUT - Slave DMX IN) und aktivieren in der Master-Einheit eine der Standalone Betriebsarten Auto oder Static. Nun folgt die Slave-Einheit der Master-Einheit. Drücken Sie wiederholt auf MODE, um zur Hauptanzeige zurückzugelangen.



SYSTEMEINSTELLUNGEN (Settings)



ESPAÑOL



FRANCAIS



Ausgehend von der Hauptanzeige gelangen Sie durch Drücken auf ENTER in das Hauptmenü. Wählen Sie mit Hilfe der Bedienfelder UP und DOWN das Menü für die Systemeinstellungen Settings aus und drücken auf ENTER.



Daraufhin gelangen Sie in das Untermenü zum Einstellen der Untermenüpunkte, siehe Tabelle (Auswahl mit UP und DOWN, bestätigen mit ENTER, Status ändern mit UP und DOWN, bestätigen mit ENTER):



Reverse



Backlight



OFF



keine Drehung der Display-Anzeige



ON



Drehung der Display-Anzeige um 180° (bei Kopfübermontage)



OFF



Deaktivierung der Display-Beleuchtung nach ca. 30 Sekunden Inaktivität



ON DMX Fail



Dimmer Curve



Betriebszustand bei DMX-Signal-Unterbrechung Auswählen der Dimmerkurve



Display-Beleuchtung permanent an



Black



aktiviert Blackout



Hold



letzter Befehl wird gehalten



Auto



aktiviert die Auto-Betriebsart



Linear



die Lichtintensität steigt linear mit dem DMXWert an



Exponential



die Lichtintensität lässt sich im unteren DMX-Wertbereich fein und im oberen DMX-Wertbereich grob einstellen



Logarithmic



die Lichtintensität lässt sich im unteren DMX-Wertbereich grob und im oberen DMX-Wertbereich fein einstellen



S-Curve



die Lichtintensität lässt sich im unteren und oberen DMX-Wertbereich fein und im mittleren DMX-Wertbereich grob einstellen



ITALIANO



Display-Einstellungen



DMX



Display



POLSKI



Settings (Fettdruck = Werkseinstellung)
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ENGLISH



LED Frequency



Einstellen der LED PWM Frequenz



650Hz, 1530Hz, 3600Hz, 12KHz, 25KHz



Pan/Tilt



Einstellungen des Gerätekopfs



Pan Reverse Tilt Reverse Pan Angle



DEUTSCH



Feedback



OFF



keine Umkehrung der Pan Bewegungsrichtung



ON



Umkehrung der Pan Bewegungsrichtung



OFF



keine Umkehrung der Tilt Bewegungsrichtung



ON



Umkehrung der Tilt Bewegungsrichtung



630



Pan Winkel 630°



540



Pan Winkel 540°



OFF



automatische Positionskorrektur deaktiviert



ON B.O. Moving



Automatischer Blackout bei Kopfbewegung



OFF



Fan



Lüftersteuerung



Head Fan



automatische Positionskorrektur aktiviert kein Blackout bei Kopfbewegung



ON



FRANCAIS



Base Fan



Blackout bei Kopfbewegung Auto



die Lüfterdrehzahl wird der Temperatur im Gerätekopf automatisch angepasst



Low



gleichbleibend niedrige Lüfterdrehzahl bei reduzierter Helligkeit, falls erforderlich



Auto



die Lüfterdrehzahl wird der Temperatur in der Gerätebasis automatisch angepasst



Low



gleichbleibend niedrige Lüfterdrehzahl bei reduzierter Helligkeit, falls erforderlich



DIMMERKURVEN



DMX-Wert



DMX-Wert



S-Kurve Lichtintensität



logarithmisch Lichtintensität



exponentiell Lichtintensität



ESPAÑOL



Lichtintensität



linear



DMX-Wert



DMX-Wert



SERVICEMENÜ



POLSKI



Ausgehend von der Hauptanzeige gelangen Sie durch Drücken auf ENTER in das Hauptmenü. Wählen Sie mit Hilfe der Bedienfelder UP und DOWN das Service-Menü Service aus und drücken auf ENTER.



ITALIANO



Daraufhin gelangen Sie in das Untermenü zum Bearbeiten der Untermenüpunkte (Auswahl mit UP und DOWN, bestätigen mit ENTER, Wert ändern mit LEFT und RIGHT, bestätigen mit ENTER). Calibrate - Kalibrieren der Komponenten mit Werten von 000 bis 255 (Passwort 050). Test Manual - Manuelles Testen der Komponenten mit Werten von 000 bis 255.



DMX



Reset Motor - Zurücksetzen der Motoren. All = Alle Motoren, Pan&Tilt = Pan und Tilt Motoren, Head Only = Motoren im Gerätekopf. USB Update - Firmware-Update via USB-Schnittstelle. OFF = Firmware-Update per USB-Schnittstelle blocken. ON = Firmware-Update per USB-Schnittstelle erlauben. Factory Reset - Zurücksetzen auf Werkseinstellungen.
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GERÄTEINFORMATIONEN (Info)



DEUTSCH



ENGLISH



Ausgehend von der Hauptanzeige gelangen Sie durch Drücken auf ENTER in das Hauptmenü. Wählen Sie mit Hilfe der Bedienfelder UP und DOWN das Informations-Menü Info aus und drücken auf ENTER.



Daraufhin gelangen Sie in das Untermenü zum Ablesen der Geräteinformationen (Auswahl mit UP und DOWN, bestätigen mit ENTER).



Funktionsfehleranzeige Falls sich ein Funktionsfehler durch einen Reset oder Neustart nicht beheben lässt, muss die defekte Einheit von einem autorisierten Servicezentrum repariert werden.



Temperature



Temperaturanzeige



Runtime



Firmware



Betriebszeitanzeige



Anzeige der Firmware der Komponenten 1U bis 8U



Head



xx°C/F°



Base



xx°C/F°



Unit



Anzeige der Temperatur in Celsius oder Fahrenheit



Total Time



Anzeige der Gesamtbetriebszeit in Stunden



Current Time



Anzeige der momentanen Betriebszeit



Time PW



Eingabe des Passworts zum Zurücksetzen der momentanen Betriebszeit (Time PW = 050)



Clean Current



Zurücksetzen der momentanen Betriebszeit



ESPAÑOL



Error Info



FRANCAIS



System Info



Vx.x.x



AUFSTELLUNG UND MONTAGE POLSKI



Dank der integrierten Gummifüße kann der Scheinwerfer an einer geeigneten Stelle auf eine feste und ebene Fläche gestellt werden. Die Montage an einer Traverse erfolgt mit Hilfe zweier Omega-Bügel, die an der Gerätebasis befestigt werden (A). Zwei Omega-Bügel sind im Lieferumfang enthalten, geeignete Traversenklemmen sind optional erhältlich. Sorgen Sie für feste Verbindungen und sichern Sie den Scheinwerfer mit einem geeigneten Sicherungsseil an der dafür vorgesehenen Stelle (B).



ITALIANO



Wichtiger Hinweis: Überkopfmontage erfordert umfassende Erfahrung, einschließlich der Berechnung der Grenzwerte für die Arbeitslast, des verwendeten Installationsmaterials und der regelmäßigen Sicherheitsüberprüfung aller Installationsmaterialien und Scheinwerfer. Wenn Sie diese Qualifikationen nicht haben, versuchen Sie nicht, eine Installation selbst durchzuführen, sondern nutzen Sie die Hilfe von professionellen Unternehmen.



B



DMX



A



A
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DMX TECHNIK



ENGLISH



DMX-512 DMX (Digital Multiplex) ist die Bezeichnung für ein universelles Übertragungsprotokoll für die Kommunikation zwischen entsprechenden Geräten und Controllern. Ein DMX-Controller sendet DMX-Daten an das/die angeschlossene(n) DMX-Gerät(e). Die DMX-Datenübertragung erfolgt stets als serieller Datenstrom, der über die an jedem DMX-fähigen Gerät vorhandenen DMX IN- und DMX OUT-Anschlüsse (XLR-Steckverbinder) von einem angeschlossenen Gerät an das nächste weitergeleitet wird, wobei die maximale Anzahl der Geräte 32 nicht überschreiten darf. Das letzte Gerät der Kette ist mit einem Abschlussstecker (Terminator) zu bestücken.



DEUTSCH



DMX-VERBINDUNG: DMX ist die gemeinsame "Sprache", über die sich die unterschiedlichsten Gerätetypen und Modelle verschiedener Hersteller miteinander verkoppeln und über einen zentralen Controller steuern lassen, sofern sämtliche Geräte und der Controller DMXkompatibel sind. Für eine optimale Datenübertragung ist es erforderlich, die Verbindungskabel zwischen den einzelnen Geräten so kurz wie möglich zu halten. Die Reihenfolge, in der die Geräte in das DMX-Netzwerk eingebunden sind, hat keinen Einfluss auf die Adressierung. So kann sich das Gerät mit der DMX-Adresse 1 an einer beliebigen Position in der (seriellen) DMX-Kette befinden, am Anfang, am Ende oder irgendwo in der Mitte. Wird einem Gerät die DMX-Adresse 1 zugewiesen, "weiß" der Controller, dass er alle der Adresse 1 zugeordneten Daten an dieses Gerät senden soll, ungeachtet seiner Position im DMX-Verbund.



FRANCAIS



SERIELLE VERKOPPLUNG MEHRERER SCHEINWERFER 1. Verbinden Sie den männlichen XLR-Stecker (3-Pol oder 5-Pol) des DMX-Kabels mit dem DMX-Ausgang (weibliche XLR-Buchse) des ersten DMX-Geräts (z.B. DMX-Controller). 2. Verbinden Sie den weibliche XLR-Stecker des an den ersten Scheinwerfer angeschlossenen DMX-Kabels mit dem DMX-Eingang (männliche XLR-Buchse) des nächsten DMX-Geräts. Verbinden Sie den DMX-Ausgang dieses Geräts in der gleichen Weise mit dem DMX-Eingang des nächsten Geräts und so weiter. Bitte beachten Sie, dass DMX-Geräte grundsätzlich seriell verschaltet werden und die Verbindungen nicht ohne aktiven Splitter geteilt werden können. Die maximale Anzahl der DMX-Geräte einer DMX-Kette darf 32 nicht überschreiten. Eine umfangreiche Auswahl geeigneter DMX-Kabel finden Sie in den Adam Hall Produktlinien 3 STAR, 4 STAR und 5 STAR.



ESPAÑOL



DMX-KABEL: Beachten Sie bei der Anfertigung eigener Kabel unbedingt die Abbildungen auf dieser Seite. Verbinden Sie auf keinen Fall die Abschirmung des Kabels mit dem Massekontakt des Steckers, und achten Sie darauf, dass die Abschirmung nicht mit dem XLR-Steckergehäuse in Kontakt kommt. Hat die Abschirmung Massekontakt, kann dies zu Systemfehlern führen. Steckerbelegung: DMX-Kabel mit 3-Pol XLR-Steckern: Shield



1 3



1 3



POLSKI



2



2



DMX-Kabel mit 5-Pol XLR-Steckern (Pin 4 und 5 sind nicht belegt.): 5 1



4 3 2



4 3 2



Shield



5 1



DMX-ABSCHLUSSSTECKER (TERMINATOR): Um Systemfehler zu vermeiden, ist das letzte Gerät einer DMX-Kette mit einem Abschlusswiderstand zu bestücken (120 Ohm, 1/4 Watt). 3-Pol XLR-Stecker mit Abschlusswiderstand: K3DMXT3 5-Pol XLR-Stecker mit Abschlusswiderstand: K3DMXT5 Steckerbelegung: 3-Pol XLR-Stecker: 5-Pol XLR-Stecker:



ITALIANO



1 3 2



3



4 2



5 1



DMX-ADAPTER: Die Kombination von DMX-Geräten mit 3-Pol Anschlüssen und DMX-Geräten mit 5-Pol Anschlüssen in einer DMX-Kette ist mit Hilfe von Adaptern ebenso möglich.



DMX



Steckerbelegung DMX-Adapter 5-Pol XLR male auf 3-Pol XLR female: K3DGF0020 Pin 4 und 5 sind nicht belegt. Steckerbelegung DMX-Adapter 3-Pol XLR male auf 5-Pol XLR female: K3DHM0020 Pin 4 und 5 sind nicht belegt.
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Kaltweiß 6600K



LED PWM Frequenz:



650Hz, 1530Hz, 3600Hz, 12000Hz, 25000Hz (einstellbar)



Farbmischfunktion:



CMY + CTO



Farbrad Anzahl Farben:



7 + offen und Split-Farben



Anzahl Gobos:



15 + offen (8 fix + 7 rotierend)



Gobogröße:



Ø außen 22,9mm (-0,2 / +0,1mm), Ø Motiv 19mm, Materialstärke 1,1mm (Glas)



Abstrahlwinkel:



6° - 46°



DMX-Eingang:



3-Pol XLR männlich 5-Pol XLR männlich



DMX-Ausgang:



3-Pol XLR weiblich 5-Pol XLR weiblich



Netzwerkanschlüsse:



RJ45 IN und OUT (verriegelbar)



DMX-Modus:



27-Kanal, 33-Kanal



DMX Funktionen:



Pan/Tilt, Pan/Tilt fein, Dimmer, Dimmer fein, multifunktionales Stroboskop, Cyan, Cyan fein, Magenta, Magenta fein, Yellow, Yellow fein, CTO, CTO fein, Farbrad, Farbrad Rotation, Goborad 1, Gobo 1 Rotation, Gobo 1 Rotation fein, Goborad 1 Rotation, Gobo 1 Shake, Goborad 2, Goborad 2 Rotation, Gobo 2 Shake, Zoom, Zoom fein, Fokus, Fokus fein, Iris, Prisma 1/2 , Prisma Rotation, Frost, Animationsrad, Pan/Tilt Makros, Pan/Tilt Speed, Dimmerkurve, Systemeinstellungen



Standalone Funktionen:



Auto Programm 1 - 4, Statischer Modus, Master/Slave-Betrieb



Systemeinstellungen:



Wireless Setting, Display Reverse, Display Beleuchtung On/Off, DMX Fail, Dimmerkurve, LED PWM Frequenz, Pan Angle, Pan Reverse, Tilt Reverse, Feedback, Movement Blackout, Lüftereinstellung, Kalibrierung, Test, Motor Reset, Factory Reset, Netzwerkeinstellungen



Steuerung:



DMX512, RDM enabled, W-DMX™ (Receiver), Art-Net, sACN



PAN Winkel:



540°/630°



TILT Winkel:



270°



Bedienelemente:



berührungsempfindliche Bedienfelder MODE, ENTER, UP, DOWN, LEFT, RIGHT, druckempfindliches Grafik-Farb-LC-Display (handschuhtauglich)



Anzeigeelemente:



beleuchtetes Grafik-Farb-LC-Display, Batteriespeisung für netzunabhängige Systemeinstellungen



Betriebsspannung:



100 - 240V AC / 50 - 60Hz



Leistungsaufnahme:



530W



Beleuchtungsstärke:



39000lx @ 5m (narrow)



Lichtstrom:



17500 lm



Stromversorgungsanschluss:



Neutrik powerCON TRUE1 Ein- und Ausgang (Ausgang max. 9A)



Sicherung:



T8AL / 250V (5 x 20mm)



Umgebungstemperatur in Betrieb:



-15°C - 40°C



Relative Luftfeuchtigkeit:



< 85%, nicht kondensierend



Gehäusematerial:



Metall, ABS



Gehäusefarbe:



schwarz



Gehäusekühlung:



Heatpipe Kühlsystem plus temperaturgesteuerte Lüfter



Abmessungen (B x H x T, ohne Montagebügel):



397 x 627,5 x 285 mm



Gewicht:



22,16 kg



Weitere Eigenschaften:



1m Netzkabel mit Neutrik powerCON TRUE1 Stecker und 2 Omega-Montagebügel im Lieferumfang,



DEUTSCH



380W LED



Farbtemperatur Leuchtmittel:



FRANCAIS



1



Typ Leuchtmittel:



ESPAÑOL



Moving Head



Anzahl Leuchtmittel:



POLSKI



LED Moving Light



Typ:



ITALIANO



CLOS5



Produktart:



DMX



Artikelnummer:



ENGLISH



TECHNISCHE DATEN
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HERSTELLERERKLÄRUNGEN



ENGLISH



HERSTELLERGARANTIE & HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG Unsere aktuellen Garantiebedingungen und Haftungsbeschränkung finden Sie unter: https://cdn-shop.adamhall.com/media/pdf/MANUFACTURERS-DECLARATIONS_CAMEO.pdf. Im Service Fall wenden Sie sich bitte an Adam Hall GmbH, Adam-Hall-Str. 1, 61267 Neu Anspach / E-Mail [email protected] / +49 (0)6081 / 9419-0.



DEUTSCH



KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS (Gültig in der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit Mülltrennung) Dieses Symbol auf dem Produkt oder dazugehörigen Dokumenten weist darauf hin, dass das Gerät am Ende der Produktlebenszeit nicht zusammen mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf, um Umwelt- oder Personenschäden durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt getrennt von anderen Abfällen und führen es zur Förderung nachhaltiger Wirtschaftskreisläufe dem Recycling zu. Als Privatkunde erhalten Sie Informationen zu umweltfreundlichen Entsorgungsmöglichkeiten über den Händler, bei dem das Produkt erworben wurde, oder über die entsprechenden regionalen Behörden. Als gewerblicher Nutzer kontaktieren Sie bitte Ihren Lieferanten und prüfen die ggf. vertraglich vereinbarten Konditionen zur Entsorgung der Geräte. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderen gewerblichen Abfällen entsorgt werden.



FRANCAIS



CE-Konformität Hiermit erklärt die Adam Hall GmbH, dass dieses Produkt folgenden Richtlinien entspricht (soweit zutreffend): R&TTE (1999/5/EG) bzw. RED (2014/53/EU) ab Juni 2017 Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU) EMV-Richtlinie (2014/30/EU) RoHS (2011/65/EU) Die vollständige Konformitätserklärung finden Sie unter www.adamhall.com. Des Weiteren können Sie diese auch unter [email protected] anfragen.
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Vous avez fait le bon choix! Cet appareil a été développé et fabriqué en appliquant des exigences de qualité très élevées: il garantit des années de fonctionnement sans problème.Veuillez lire attentivement ce Manuel Utilisateur : vous apprendrez rapidement à utiliser votre appareil Cameo Light de façon optimale. Vous trouverez davantage d‘informations à propos de Cameo Light sur notre site Web: WWW.CAMEOLIGHT.COM.



MESURES PRÉVENTIVES
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DEUTSCH



1. Veuillez lire attentivement ce manuel. 2. Rangez tous les documents d‘information et d‘instructions en lieu sûr. 3. Veuillez suivre toutes les instructions 4. Observez tous les messages d‘avertissement N‘enlevez pas de l‘appareil les étiquettes de sécurité ou autres informations. 5. N‘utilisez l‘appareil que pour des applications et de la façon appropriées. 6. Utilisez exclusivement des pieds et des dispositifs de fixation stables et adaptés lorsque l‘appareil est utilisé en installation fixe. Assurez-vous que les fixations murales ont été montées correctement, et qu‘elles sont sécurisées. Vérifiez que l‘appareil est installé en toute sécurité, et qu‘il ne peut pas tomber. 7. Lors de l‘installation, observez les règlementations de sécurité en vigueur dans votre pays. 8. N‘installez et n‘utilisez pas l‘appareil à proximité de radiateurs, d‘accumulateurs de chaleur, de fours ou de toute autre source de chaleur. Vérifiez que l‘appareil est installé de façon à bénéficier en permanence d‘un refroidissement efficace et qu‘il ne peut pas chauffer de façon excessive. 9. Ne placez aucune source de flamme sur l‘appareil – par exemple, une bougie allumée. 10. Ne bloquez pas les ouïes d‘aération. 11. Cet appareil a été exclusivement conçu pour une utilisation en intérieur. N‘utilisez pas l‘appareil à proximité immédiate d‘eau (à moins qu‘il ne s‘agisse d‘un appareil conçu pour une utilisation en extérieur – dans ce cas, respectez les instructions correspondantes ci après) Ne mettez pas l‘appareil en contact avec des matériaux, des liquides ou des gaz inflammables. 13. Vérifiez qu‘aucun petit objet ne puisse tomber à l‘intérieur de l‘appareil. 14. N‘utilisez avec cet appareil que des accessoires recommandés et approuvés par le fabricant. 15. N‘ouvrez pas l‘appareil, et n‘essayez pas de le modifier. 16. Lors du branchement de l‘appareil, sécurisez le passage du câble secteur, afin d‘éviter tout dommage ou accident, par exemple quelqu‘un qui trébuche sur le câble. 17. Lors du transport, vérifiez que l‘appareil ne peut tomber, ce qui pourrait provoquer des dommages matériels et/ou corporels. 18. Si votre appareil ne fonctionne plus correctement, que de l‘eau ou des objets ont pénétré à l‘intérieur, ou qu‘il a été endommagé de quelque façon que ce soit, éteignez-le immédiatement et débranchez sa prise secteur (s‘il s‘agit d‘un appareil alimenté). Cet appareil ne doit être réparé que par un personnel autorisé. 19. Pour le nettoyage de l‘appareil, utilisez un chiffon sec/ 20. Observez toutes les réglementations en vigueur dans votre pays pour mettre l‘appareil au rebut. Lorsque vous jetez l‘emballage de l‘appareil, veuillez séparer plastique, papier et carton. 21. Les films plastique doivent être mis hors de portée des enfants.
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APPAREILS RELIÉS AU SECTEUR : 22. ATTENTION : Si le câble de l‘appareil est muni d‘un fil de terre, il doit être relié à une prise murale avec terre. Ne désactivez jamais la mise à la terre d‘un appareil. 23. N‘allumez pas l‘appareil immédiatement s‘il a subi une grande différence de température ambiante (par exemple, lors du transport). L‘humidité et la condensation pourraient l‘endommager. Ne mettez l‘appareil sous tension que lorsqu‘il est parvenu à la température de la pièce. 24. Avant de relier l‘appareil à la prise murale, vérifiez que la valeur et la fréquence de tension secteur sur laquelle il est réglé correspondent bien à la valeur et à la fréquence de la tension secteur locale. Si l‘appareil possède un sélecteur de tension, ne le branchez sur la prise murale qu‘après avoir vérifié que la valeur réglée correspond à la valeur effective de la tension secteur. Si la fiche du cordon secteur ou du bloc adaptateur livré avec votre appareil ne correspond pas au format de votre prise murale, veuillez consulter un électricien. 25. Ne piétinez pas le câble secteur. Assurez-vous que le câble secteur n‘est pas trop pincé, notamment au niveau de l‘arrière de l‘appareil (ou de son adaptateur secteur) et de la prise murale. 26. Lors du branchement de l‘appareil, vérifiez que l‘accès au câble secteur ou au bloc adaptateur reste facile. Sortez la fiche secteur de la prise murale dès que vous n‘utilisez pas l‘appareil pendant un certain temps, ou si vous désirez nettoyer l‘appareil. Pour ce faire, tirez toujours sur la fiche elle-même, ou sur le bloc secteur lui-même ; ne tirez jamais sur le câble. Ne manipulez jamais le câble secteur ou l‘adaptateur secteur avec des mains mouillées. 27. N‘éteignez/rallumez pas l‘appareil rapidement plusieurs fois de suite : vosu risquez de réduire la longévité de ses composants internes. 28. CONSEIL IMPORTANT : Ne remplacez le fusible que par un fusible de même type et du même calibre. Si le fusible fond de façon répétée, veuillez consulter un centre de réparations agréé. 29. Pour séparer complètement l‘appareil du secteur, débranchez le cordon secteur ou l‘adaptateur de la prise murale. 30. Si votre appareil est muni d‘un connecteur secteur verrouillable (Volex), il faut d‘abord déverrouiller le mécanisme avant d‘enlever le cordon secteur. Attention, lorsque vous retirez le câble secteur, à ne pas faire bouger l‘appareil, ce qui pourrait se traduire par un risque de chute, de blesser quelqu‘un, ou tout autre dommage. Manipulez toujours le cordon secteur avec soin. 31. Débranchez la fiche secteur ou l‘adaptateur de la prise murale en cas d‘orage, ou si vous n‘utilisez pas l‘appareil pendant une longue période. 32. L‘appareil ne doit pas être alimenté lors de son installation (cordon secteur non relié à la prise murale). 33. Poussière et autres dépôts à l‘intérieur de l‘appareil sont susceptibles de l‘endommager. Si les conditions environnementales sont difficiles (présence de poussière, de nicotine, de gouttelettes d‘eau...), il est recommandé de le confier à un personnel spécialisé pour entretien et nettoyage (non pris en charge par la garantie), afin d‘éviter toute surchauffe et défaillance. 34. Respectez une distance minimale de 0,5m par rapport à des matériaux inflammables.
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35. Si vous désirez alimenter plusieurs projecteurs simultanément, les conducteurs du câble secteur doivent posséder une section minimale de 1,5 mm². Dans l’Union Européenne, les câbles électriques doivent être de type H05VV-F ou équivalent. Adam Hall propose des câbles secteur adaptés. De tels câbles permettent d’alimenter plusieurs appareils par renvoi secteur de l’un à l’autre, Power Out vers Power In. Assurez-vous que la consommation totale de tous les appareils connectés ne dépasse pas la valeur correspondante en ampères (A) indiquée sur l’appareil. Essayez de maintenir les câbles secteur aussi courts que possible. ATTENTION : Ne démontez jamais le couvercle de l‘appareil, vous risquez de recevoir un choc électrique. L‘appareil ne renferme aucune pièce ni composant réparable ou remplaçable par l‘utilisateur. Ne confiez l‘entretien et la réparation qu‘à un personnel qualifié.



DEUTSCH



Le pictogramme en forme de triangle équilatéral contenant un éclair terminé d‘une flèche avertit l‘utilisateur de la présence d‘une tension dangereuse à l‘intérieur de l‘appareil, tension susceptible de provoquer un choc électrique. Le pictogramme en forme de triangle équilatéral renfermant un point d‘exclamation signale à l‘utilisateur la présence d‘instructions importantes concernant l‘utilisation ou l‘entretien de l‘appareil.



FRANCAIS



ATTENTION ! Ce symbole correspond à des surfaces chaudes. En cours de fonctionnement, certaines parties de l’appareil peuvent devenir chaudes. Après utilisation, ne manipulez ou ne transportez l’appareil qu’au bout de 10 minutes de refroidissement.



Attention ! Cet appareil est conçu pour une utilisation à une altitude maximale de 2000 m au-dessus du niveau de la mer.



Attention ! Ce produit ne convient pas à une utilisation dans les climats tropicaux.



ESPAÑOL



Attention ! Source lumineuse LED intense ! Risque de lésions oculaires. Ne pas regarder directement la source lumineuse.



POLSKI



ATTENTION ! CONSEILS IMPORTANTS POUR LES PRODUITS D‘ÉCLAIRAGE 1. Ce produit est conçu pour une utilisation professionnelle dans le domaine du spectacle vivant : il n‘est pas prévu pour une utilisation en éclairage domestique. 2. Ne regardez jamais directement le faisceau lumineux, même brièvement. 3. Ne regardez jamais le faisceau lumineux par l‘intermédiaire d‘un appareil optique grossissant (jumelles par exemple). 4. Dans certaines circonstances, les effets Stroboscope sont susceptibles de provoquer des crises d‘épilepsie auprès de personnes sensibles. Il est donc conseillé aux personnes épileptiques d‘éviter les lieux où sont installés des stroboscopes.
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INTRODUCTION ENGLISH



SÉRIE DE LYRES OPUS CLOS5 FONCTIONS DE PILOTAGE Pilotage DMX sur 27 canaux et 33 canaux Art-Net sACN



DEUTSCH



W-DMX™ Compatible RDM Mode Master/Slave (maître/esclave) Fonctions Standalone (mode autonome) CARACTÉRISTIQUES



FRANCAIS



LED de 380 W. Roue d'animation Mélange de couleurs CMY + CTO. Roue chromatique avec 7 couleurs brillantes + ouvert et couleurs splittées. Roue de gobos 1 avec 8 gobos fixes + ouvert. Roue de gobos 2 avec 7 gobos rotatifs + ouvert (gobos interchangeables). 2 prismes rotatifs. Focalisation et fonction zoom pilotables via DMX. Filtre de Frost et iris. Stroboscope. Moteurs des axes Pan et Tilt avec résolution de 16 bits. Écran alimenté par batterie pour un réglage indépendant du réseau électrique. Correction automatique de la position. Ventilateurs thermorégulés. Connecteurs DMX à 3 et 5 broches. Ports réseau RJ45. DMX™ sans fil. Raccordements secteur Neutrik powerCON TRUE1 IN et OUT. 2 omégas de fixation inclus. Tension de fonctionnement : 100-240 V CA. Puissance absorbée 530W. Le projecteur intègre la technologie standard RDM (Remote Device Management). Ce système de gestion à distance des appareils permet de consulter l'état de fonctionnement des terminaux RDM et de les configurer via un contrôleur compatible RDM.



ESPAÑOL



RACCORDEMENTS, ÉLÉMENTS DE COMMANDE ET D’AFFICHAGE 8 6 4 1



2



7
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3



5



1 POWER IN (ENTRÉE D’ALIMENTATION)



Embase secteur d’entrée Neutrik powerCON TRUE1. Tension de fonctionnement 100 - 240 V CA / 50 - 60 Hz. Un cordon d’alimentation approprié avec connecteur powerCON TRUE1 est inclus à la livraison.



ITALIANO



2 POWER OUT (SORTIE D’ALIMENTATION)



Embase secteur de sortie Neutrik powerCON TRUE1. Permet d’alimenter d’autres projecteurs CAMEO. S’assurer que la consommation totale de tous les appareils connectés ne dépasse pas la valeur en ampères (A) indiquée sur l’appareil. 3 FUSE (fusible)



Porte-fusible pour fusibles à courant faible de 5 x 20 mm. REMARQUE IMPORTANTE : Remplacer le fusible exclusivement par un fusible de même type et de même valeur. Si le fusible saute de façon récurrente, contacter un centre de réparation agréé.



DMX



4 DMX IN (ENTRÉE DMX)



Connecteurs XLR mâles à 3 et 5 broches pour le raccordement d’un contrôleur DMX (par ex. une console DMX). 5 DMX OUT (SORTIE DMX)



Connecteurs XLR femelles à 3 et 5 broches pour le renvoi du signal de pilotage DMX.
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6 NET IN
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Port réseau RJ45 pour le raccordement à un réseau Art-Net ou sACN. Pour la configuration du réseau, utiliser des câbles de catégorie CAT5e ou de qualité supérieure. 7 NET OUT



Port réseau RJ45 pour le raccordement d’autres appareils compatibles Art-Net ou sACN au réseau. Pour la configuration du réseau, utiliser des câbles de catégorie CAT-5e ou de qualité supérieure. 8 ANTENNE POUR W-DMX™



DEUTSCH



L’antenne pour le pilotage par W-DMX™ reste sur son support pendant le service (= position de fonctionnement).



10
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9 11
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9 ÉCRAN LCD TACTILE AVEC RÉTROÉCLAIRAGE



L’écran LCD tactile permet de commander l’appareil directement sur l’écran (adapté aux gants). L’écran affiche le mode de fonctionnement actuellement activé (écran principal), les options du menu de sélection et la valeur numérique ou l’état de fonctionnement dans certaines options de menu. En l'absence de signal de commande sur l’appareil, l’écran se met à clignoter. Le clignotement cesse dès que le signal de commande est délivré (mode DMX et esclave, ArtNet et sACN). 10 TOUCHES DE FONCTION TACTILES



POLSKI



MODE - Appuyer (plusieurs fois) sur MODE pour monter d’un niveau dans la structure du menu jusqu’à l’affichage principal. UP  et DOWN  - Sélection des différentes options du menu principal (adresse DMX, mode de fonctionnement, etc.) et des sous-menus. ENTER - À partir de l’écran principal, appuyer sur ENTER pour accéder au menu principal. Dans le menu principal, appuyer sur ENTER pour accéder au niveau de menu permettant de modifier les valeurs de votre choix. Appuyer également sur ENTER pour confirmer les modifications apportées. LEFT  et RIGHT  - Utiliser ces touches de commande pour modifier la valeur d’une option de menu (par ex. l’adresse DMX) selon les besoins. 11 INTERFACE USB
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Interface USB pour la mise à jour du micrologiciel des appareils. Au menu de service, placer l’état de fonctionnement sur ON en cas de mise à jour par USB. Télécharger le micrologiciel actuel depuis la page du produit sur www.cameolight.com dès que celui-ci est disponible. Décompresser et copier les fichiers sur une clé USB dans un dossier ne comportant aucun caractère spécial. Séparer la lyre du réseau électrique et de toutes les connexions d’entrée (DMX/Ethernet), brancher la clé USB sur l’interface USB puis connecter à nouveau la lyre au réseau électrique. La clé USB est automatiquement détectée et affichée à l’écran. Naviguer à présent vers le dossier correspondant sur la clé USB puis le confirmer en appuyant sur « ON ». La procédure de mise à jour commence. Pendant la procédure de mise à jour, ne pas débrancher la clé USB et ne pas séparer la lyre du réseau électrique.



DMX



L’écran alimenté par batterie peut être activé, même si l’appareil n’est pas branché sur le secteur. Pour ce faire, appuyer sur la touche MODE et la maintenir enfoncée durant environ 4 secondes. Vous pouvez désormais consulter les informations sur l’appareil, mais aussi modifier et sauvegarder les paramètres du système sans raccordement au réseau électrique. Dans ce cas, le pilotage externe du projecteur n’est pas activé. De ce fait, même en présence d’un signal de pilotage, l’écran indique que l’entrée ne reçoit aucun signal de pilotage.
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12 PAN LOCK
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13



Dispositif de verrouillage mécanique pour empêcher la rotation de la tête sur le plan horizontal lors du transport. Séparer l’appareil de l’alimentation électrique, orienter la tête de sorte qu’elle soit parallèle à la base (4 positions) et appuyer sur le levier de blocage en direction de l’axe de rotation Pan pour procéder au verrouillage. Déverrouiller le dispositif avant la mise en service de l'appareil. 13 TILT LOCK



FRANCAIS
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Dispositif de verrouillage mécanique pour empêcher la rotation de la tête sur le plan vertical lors du transport (7 positions). Séparer l’appareil de l’alimentation électrique et pousser le levier de blocage en direction de l’axe de rotation Tilt pour procéder au verrouillage. Pour cela, déplacer la tête de l’appareil sur le plan vertical jusqu’à ce que l’une des 7 positions de blocage soit atteinte et que le levier de blocage s’enclenche. Déverrouiller le dispositif avant la mise en service de l'appareil.



ESPAÑOL



12



COMMANDE REMARQUES Si le projecteur est correctement branché sur le secteur, la mention « Software Update Please Wait... » et le logo Cameo accompagné d’informations sur le modèle d’appareil s’affichent successivement à l’écran pendant la phase de démarrage et de réinitialisation du moteur. À l’issue de cette phase, le projecteur est opérationnel et le mode de fonctionnement précédemment sélectionné est activé.



Étalage



Tableau de commande
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L’utilisation du projecteur s’effectue d’une part à l’aide des touches de commande tactiles situées à côté de l'écran, d’autre part l’écran tactile (adapté aux gants) peut être lui-même utilisé pour atteindre toutes les options de menu et procéder aux réglages de manière intuitive selon les souhaits. Les informations concernant les correspondances fonctionnelles entre les éléments de commande à l’écran et les touches de commande à côté de l’écran sont présentées dans le tableau ci-contre.
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L’utilisation au moyen des touches de commandes situées à côté de l’écran est décrite ci-dessous.
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AFFICHAGE PRINCIPAL



ENGLISH



La ligne supérieure de l’écran indique si l’appareil reçoit un signal de commande, la ligne inférieure présente le mode de fonctionnement actuellement activé (DMX Standard / Extended, Static, Auto, Slave) et, bien visible au centre, l’adresse de départ DMX ou le mode de fonctionnement correspondant (sur l’exemple adresse de départ DMX 001). Dès que le signal de commande est interrompu, les caractères à l’écran commencent à clignoter et « None » (pas de signal) s’affiche derrière « Signal » à la ligne supérieure. Si le signal de commande est à nouveau délivré, l’écran retourne à l’affichage principal. Les éléments affichés peuvent pivoter de 180° par une pression de la touche de commande tactile DOWN. Si les éléments affichés ont déjà pivoté de 180°, appuyer sur la touche de commande tactile UP pour restaurer l’affichage standard de l’écran. L’affichage peut également pivoter de 180° en appuyant sur le « symbole toit » visible sur l’écran tactile.



Affichage du signal d’entrée



DEUTSCH



Mode DMX ou mode de fonctionnement



Niveau de charge de la pile de l’écran Faire pivoter l’affichage de l’écran de 180°



Adresse de départ DMX ou mode de fonctionnement



FRANCAIS



Informations sur le modèle d’appareil Retour à l’écran principal = appuyer à un endroit quelconque de l’écran ou sur ENTER



Menu principal



PANNEAU DE COMMANDE (Control) RÉGLAGE DE L’ADRESSE DE DÉPART DMX (DMX Address)



ESPAÑOL



À partir de l’écran principal, appuyer sur ENTER pour accéder au menu principal. Utiliser les touches de commande UP et DOWN pour sélectionner le panneau de commande Control et appuyer sur ENTER. Utiliser ensuite les touches UP et DOWN pour sélectionner l’option de menu « DMX Address » et appuyer sur ENTER pour confirmer. Régler l’adresse de départ DMX souhaitée à l’aide des touches de commande LEFT et RIGHT puis appuyer sur ENTER pour confirmer (valeur maximale en fonction du mode DMX activé). Appuyer 2 fois sur la touche MODE pour retourner à l’écran principal, l’adresse de départ DMX sélectionnée s’affiche à présent en grands caractères à l’écran lorsque le mode de fonctionnement DMX est activé.
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RÉGLAGE DU MODE DMX (mode DMX) À partir de l’écran principal, appuyer sur ENTER pour accéder au menu principal. Utiliser les touches de commande UP et DOWN pour sélectionner le panneau de commande Control et appuyer sur ENTER. Utiliser ensuite les touches UP et DOWN pour sélectionner l’option de menu « DMX Mode » et appuyer sur ENTER pour confirmer. Sélectionner à nouveau le mode DMX voulu à l’aide des touches UP et DOWN puis appuyer sur ENTER pour confirmer. Appuyer 2 fois sur la touche MODE pour retourner à l’écran principal, le mode DMX sélectionné est maintenant activé. Les tableaux d’affectation des canaux correspondant aux différents modes DMX figurent dans la section PILOTAGE DMX de ce manuel.
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ENGLISH RÉGLAGES RÉSEAU (Network)



FRANCAIS



DEUTSCH



À partir de l’écran principal, appuyer sur ENTER pour accéder au menu principal. Utiliser les touches de commande UP et DOWN pour sélectionner le panneau de commande Control et appuyer sur ENTER. Utiliser ensuite les touches UP et DOWN pour sélectionner l’option de menu « Network » et appuyer sur ENTER pour confirmer. Les informations relatives aux réglages réseau sont présentées dans le tableau ci-dessous. Appuyer sur ENTER pour valider les modifications des réglages réseau.



Activer/désactiver l’entrée réseau



Protocol



Protocole de réseau



Address



DMX Out



Plage 1 - 256, Paramétrage de l’adresse IP et du masque de sous-réseau



Envoyer le signal réseau via la sortie DMX OUT



OFF



Entrée réseau désactivée



ON



Entrée réseau activée



ArtNET



Protocole ArtNet



sACN



Protocole sACN



Universe 000 - 255



000 à 255. Modification de la valeur avec LEFT et RIGHT, confirmation avec ENTER.



IP Address



Sélectionner le bloc à l’aide des touches LEFT et RIGHT, modifier la valeur avec UP et DOWN, confirmer avec ENTER.



IP Subnet Mask



Sélectionner le bloc à l’aide des touches LEFT et RIGHT, modifier la valeur avec UP et DOWN, confirmer avec ENTER.



OFF



Ne pas envoyer le signal



ON



Envoyer le signal
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Network Input



ESPAÑOL



Network



PARAMÈTRES W-DMX (Wireless)



DMX



ITALIANO



À partir de l’écran principal, appuyer sur ENTER pour accéder au menu principal. Utiliser les touches de commande UP et DOWN pour sélectionner le panneau de commande Control et appuyer sur ENTER. Utiliser ensuite les touches UP et DOWN pour sélectionner l’option de menu « Wireless » et appuyer sur ENTER pour confirmer. Les informations relatives aux réglages W-DMX sont présentées dans le tableau ci-dessous. Appuyer sur ENTER pour confirmer toutes les modifications de paramètres.



37



Wireless
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W-DMX



OFF



Désactiver W-DMX



DEUTSCH



ON



Activer W-DMX



Operating (actuellement en version bêta)



Récepteur



Module W-DMX configuré en tant que récepteur



Émetteur



Module W-DMX configuré en tant qu’émetteur



Transmitting (actuellement en version bêta)



G3



Mode de transmission G3



G4S



Mode de transmission G4S



Lien



Lien



Connecter aux appareils W-DMX. La fonction W-DMX doit être activée sur tous les appareils et la connexion avec un transmetteur doit être interrompue (Receive Reset)



UnLink



Déconnexion de tous les appareils



Receive Reset



NO



Ne pas interrompre la connexion avec un transmetteur



YES



Interrompre la connexion avec un transmetteur



MODES DE FONCTIONNEMENT STANDALONE (Stand Alone)



FRANCAIS



À partir de l’écran principal, appuyer sur ENTER pour accéder au menu principal. Utiliser les touches de commande UP et DOWN pour sélectionner le panneau de commande Control et appuyer sur ENTER. Utiliser ensuite les touches UP et DOWN pour sélectionner l’option de menu « Stand Alone » et appuyer sur ENTER pour confirmer. Sélectionner ensuite l’un des trois modes de fonctionnement autonomes (« Stand Alone ») à l’aide des touches UP et DOWN, puis confirmer en appuyant sur ENTER.



ESPAÑOL RÉGLAGE DU MODE DE FONCTIONNEMENT STAND ALONE MODE STATIQUE (Static)



POLSKI



De façon similaire à un dispositif de commande DMX, le mode statique permet de régler directement sur l’appareil les fonctions PAN, TILT, variateur, stroboscope, roue chromatique, roue de gobos, etc., avec des valeurs comprises entre 000 et 255. Il est ainsi possible de créer une scène personnalisée sans recourir à un contrôleur DMX supplémentaire. Après avoir sélectionné le mode de fonctionnement « Static », comme décrit précédemment à la section « MODES DE FONCTIONNEMENT STANDALONE », les réglages peuvent être réalisés selon vos préférences. Les options de sous-menu correspondent ainsi aux canaux 1 à 33 du mode DMX étendu à 33 canaux (voir PILOTAGE DMX, sélectionner l’option de sous-menu avec les touches UP et DOWN, modifier la valeur avec les touches LEFT et RIGHT, confirmer avec ENTER). Appuyer plusieurs fois sur MODE pour revenir à l’écran principal.
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MODE DE FONCTIONNEMENT STAND ALONE PROGRAMMES AUTO (Auto Prog)
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Les 4 programmes automatiques différents (programmes 1 à 4) se composent de mouvements de tête préconfigurés, tandis que les changements de gobos et de couleur, ainsi que la vitesse d’exécution peuvent être réglés individuellement. Choisir le mode de fonctionnement automatique, comme décrit précédemment au point « MODES DE FONCTIONNEMENT STANDALONE », appuyer sur ENTER pour confirmer, sélectionner le programme automatique voulu à l’aide des touches UP et DOWN, appuyer sur ENTER pour confirmer et modifier à présent la valeur de vitesse d’exécution à l’aide des touches LEFT et RIGHT de 000 à 100 selon vos préférences. Appuyer sur ENTER pour confirmer. Appuyer plusieurs fois sur MODE pour revenir à l’écran principal.



MODE ESCLAVE (Slave)



ESPAÑOL
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Pour sélectionner le mode esclave, suivre la procédure décrite précédemment à la section « MODES DE FONCTIONNEMENT STANDALONE ». Relier les unités esclave et maître (même modèle, même version de logiciel) à l’aide d’un câble DMX (Master DMX OUT - Slave DMX IN). Sur le maître, activer l’un des deux modes de fonctionnement autonome proposés, automatique ou statique. L’unité esclave suit alors l’unité maître. Appuyer plusieurs fois sur MODE pour revenir à l’écran principal.



PARAMÈTRES DU SYSTÈME (Settings)
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À partir de l’écran principal, appuyer sur ENTER pour accéder au menu principal. Utiliser les touches de commande UP et DOWN pour sélectionner le menu de configuration système « Settings » puis appuyer sur ENTER.



DMX



Vous accédez alors au sous-menu permettant de régler les options de sous-menu suivantes, cf. tableau (sélectionner avec UP et DOWN , confirmer avec ENTER, modifier l’état avec UP et DOWN confirmer avec ENTER) :
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Settings (en gras = réglage usine)



ENGLISH



Display



Réglages de l’écran



Reverse



Backlight



OFF



Pas de rotation des éléments affichés à l’écran



ON



Rotation à 180° des éléments affichés à l’écran (par ex. en cas de montage tête en bas)



OFF



Désactivation de l’éclairage de l’écran au bout d'environ 30 secondes d'inactivité



ON DMX Fail



DEUTSCH



Dimmer Curve



Active la fonction Blackout



Hold



Maintien de la dernière commande



Auto



active le mode de fonctionnement automatique



Sélection de la courbe de dimmer



Linear



L'intensité lumineuse augmente de façon linéaire avec la valeur DMX



Exponential



L’intensité lumineuse peut être réglée de façon précise dans la plage de valeurs DMX inférieure et de façon approximative dans la plage de valeurs DMX supérieure



Logarithmic



L’intensité lumineuse peut être réglée de façon approximative dans la plage de valeurs DMX inférieure et de façon précise dans la plage de valeurs DMX supérieure



S-Curve



L’intensité lumineuse peut être réglée de façon précise dans les plages de valeurs DMX inférieure et supérieure et de façon approximative dans la plage de valeurs DMX moyenne



FRANCAIS



Black



ESPAÑOL



LED Frequency



Réglage de la fréquence du signal MLI de la LED



650 Hz, 1530 Hz , 3600 Hz , 12 kHz , 25 kHz



Pan/Tilt



Réglage de la tête de l’appareil



Pan Reverse



Tilt Reverse
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Pan Angle Feedback



OFF



Pas d’inversion de la direction du mouvement de l’axe Pan



ON



Inversion de la direction du mouvement de l’axe Pan



OFF



Pas d’inversion de la direction du mouvement de l’axe Tilt



ON



Inversion de la direction du mouvement de l’axe Tilt



630



Angle Pan à 630°



540



Angle Pan à 540°



OFF



Correction automatique de la position désactivée



ON B.O. Moving



Blackout automatique en cas de mouvement de la tête



OFF



Fan



Commande du ventilateur



Head Fan



Correction automatique de la position activée Pas de blackout en cas de mouvement de la tête



ON



ITALIANO Base Fan



DMX 40



Éclairage de l’écran allumé en permanence



État de fonctionnement en cas d'interruption du signal DMX



Blackout en cas de mouvement de la tête Auto



La vitesse de rotation du ventilateur est adaptée automatiquement à la température dans la tête de l’appareil



Low



Faible vitesse de rotation constante en cas de luminosité réduite, si nécessaire



Auto



La vitesse de rotation du ventilateur est adaptée automatiquement à la température dans la base de l’appareil



Low



Faible vitesse de rotation constante en cas de luminosité réduite, si nécessaire



Valeur DMX



Valeur DMX



courbe en S



ENGLISH



logarithmique



Intensité lumineuse



Valeur DMX



exponentielle



Intensité lumineuse



Linéaire



Intensité lumineuse



Intensité lumineuse



COURBES DE DIMMER



Valeur DMX



DEUTSCH



MENU DE SERVICE



FRANCAIS



À partir de l’écran principal, appuyer sur ENTER pour accéder au menu principal. Utiliser les touches UP et DOWN pour sélectionner le menu de service « Service » et appuyer sur ENTER.



Vous accédez alors au sous-menu permettant d’éditer les options de sous-menu (sélectionner avec UP et DOWN, confirmer avec ENTER, modifier la valeur avec LEFT et RIGHT, confirmer avec ENTER).



ESPAÑOL



Calibrate - Calibrage des composants avec des valeurs comprises entre 000 et 255 (Mot de passe 050). Test Manual - Test manuel des composants avec des valeurs comprises entre 000 et 255. Reset Motor - Réinitialisation des moteurs. All = tous les moteurs, Pan&Tilt = moteurs Pan et Tilt, Head Only = moteurs dans la tête de l’appareil. USB Update - Mise à jour du micrologiciel via interface USB. OFF = Empêcher la mise à jour du micrologiciel via interface USB. ON = Autoriser la mise à jour du micrologiciel via interface USB.



POLSKI



Factory Reset - Restauration des valeurs par défaut (réglage usine).



INFORMATIONS DE L’APPAREIL (Info)



ITALIANO



À partir de l’écran principal, appuyer sur ENTER pour accéder au menu principal. Utiliser les touches UP et DOWN pour sélectionner le menu d’information « Info » et appuyer sur ENTER.



DMX



Vous accédez alors au sous-menu permettant de lire les informations de l’appareil (sélection avec UP et DOWN, confirmation avec ENTER).
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System Info



ENGLISH



Error Info



Affichage des anomalies de fonctionnement Si une réinitialisation ou un redémarrage ne permet pas de résoudre une anomalie de fonctionnement, l’unité défectueuse doit être réparée par un centre de réparation agréé.



Temperature



Affichage de la température



Runtime



DEUTSCH



Firmware



Affichage du temps de fonctionnement



Affichage du micrologiciel des composants 1U à 8U



Head



xx°C/°F



Base



xx°C/°F



Unit



Affichage de la température en Celsius ou Fahrenheit



Total Time



Affichage du temps de fonctionnement global en heures



Current Time



Affichage du temps de fonctionnement momentané



Time PW



Saisie du mot de passe pour la réinitialisation du temps de fonctionnement momentané (Time PW = 050)



Clean Current



Réinitialisation du temps de fonctionnement momentané



Vx.x.x



FRANCAIS



INSTALLATION ET MONTAGE Grâce aux pieds en caoutchouc intégrés, le projecteur peut être placé à un endroit approprié sur une surface solide et plane. Le montage sur traverse s’effectue à l’aide de deux omégas de fixation à installer sur la base de l’appareil (A). Deux omégas de fixation sont fournis, des pinces de serrage sur traverse adaptées sont disponibles en option. Veiller à ce que l’assemblage soit bien serré et sécuriser le projecteur en fixant un câble de retenue adapté à l’emplacement prévu à cet effet (B). Remarque importante : Le montage tête en bas requiert des compétences poussées, notamment pour le calcul des valeurs limites pour la charge de service, le matériel d’installation utilisé et le contrôle de sécurité devant être effectué régulièrement sur l’ensemble du matériel d’installation et sur le projecteur. Sans les qualifications requises, n'essayez pas d’effectuer vousmême l’installation mais faites appel à une entreprise professionnelle.
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B A



A
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TECHNIQUE DMX ENGLISH



DMX-512 Le terme DMX (Digital Multiplex) désigne un protocole de transport universel permettant la communication entre des appareils et des contrôleurs à ce format. Un contrôleur DMX envoie des données DMX aux appareils DMX qui lui sont connectés. Les données DMX sont transportées sous forme d'un flux série, renvoyé d'un appareil au suivant via des connecteurs XLR repérés "DMX IN" et "DMX OUT". Le nombre total d'appareils ainsi connectés ne doit pas dépasser 32. Le dernier appareil de la chaîne doit posséder une résistance de terminaison (Terminator).



DEUTSCH



PROTOCOLE DMX Il s'agit d'un langage universel, permettant d'interconnecter des appareils DMX de type différents, de marques différentes, et de tous les piloter depuis un contrôleur DMX central. Pour un transport optimal des données, il est recommandé d'utiliser les câbles les plus courts possibles pour interconnecter les appareils. L'ordre dans lequel les différents appareils sont connectés au sein d'un réseau DMS n'a aucune influence sur l'adressage. Autrement dit, vous pouvez placer l'appareil possédant l'adresse DMX 1 où vous le désirez dans la chaîne DMX : au début, à la fin, au milieu... Si un appareil s'est vu affecter l'adresse DMX 1, le contrôleur "sait" qu'il doit lui envoyer toutes les données destinées à l'adresse 1, quelle que soit la position dudit appareil dans la chaîne DMX.



FRANCAIS



CONNEXION EN SÉRIE DE PLUSIEURS PROJECTEURS 1. Reliez la fiche XLR mâle (3 ou 5 points) du câble DMX à la sortie DMX (embase XLR femelle) du premier appareil DMX (par exemple, un contrôleur DMX). 2. Reliez le connecteur XLR femelle du câble DMX relié au premier projecteur à l'entrée DMX (connecteur XLR mâle) de l'appareil DMX suivant. Reliez la sortie DMX de cet appareil, selon le même méthode, à l'entrée DMX de l'appareil DMX suivant, et ainsi de suite. Veillez à ce que tous les appareils DMX soient reliés en série, et n'oubliez pas que les liaisons ne peuvent être partagées sans utiliser de splitter actif. Ne pas dépasser le nombre maximal d'appareils par chaîne DMX, soit 32.



Assignation des contacts Câble DMX avec connecteurs XLR 3 points : Shield



1 3



Câble DMX avec connecteurs XLR 5 points (les points 4 et 5 ne sont pas câblés):



1 3



2



ESPAÑOL



Vous trouverez un choix complet de câbles compatibles DMX dans les gammes Adam Hall 3 STAR, 4 STAR et 5 STAR. Si vous fabriquez vous-mêmes vos câbles, respectez les modalités de câblage DMX. En particulier : Ne reliez jamais le blindage du câble à la masse du connecteur, et vérifiez bien qu'en aucun cas le blindage du câble n'entre en contact avec le corps du connecteur XLR. Si le blindage entre en contact avec la masse, cela peut provoquer des courts-circuits et des défaillances système.



2



5 1



4 3 2



4 3 2



Shield



5 1



Connecteur XLR 5 points



1 3 2



3



4 2



5 1
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Assignation des contacts Connecteur XLR 3 points 



POLSKI



Pour éviter tout dysfonctionnement, le dernier appareil d'une chaîne DMX doit être équipé d'une résistance de terminaison (120 Ohms, 1/4 Watt). Connecteur XLR 3 points avec résistance de terminaison : K3DMXT3 Connecteur XLR 5 points avec résistance de terminaison : K3DMXT5



Pour utiliser des appareils DMX munis de connecteurs 3 points avec des appareils DMX munis de connecteurs 5 points, il faut utiliser un adaptateur. Assignation des contacts Adaptateur XLR 5 points mâle vers XLR 3 points femelle K3DGF0020 Les points 4 et 5 ne sont pas connectés.



DMX



Assignation des contacts Adaptateur XLR 3 points mâle vers XLR 5 points femelle K3DHM0020 Les points 4 et 5 ne sont pas connectés.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES



ENGLISH DEUTSCH FRANCAIS



CLOS5



Catégorie de produit :



Lyre à LED



Modèle :



lyre



Nombre de lampes :



1



Type de lampe :



LED de 380W



Température chromatique de la lampe :



Blanc froid 6600K



Fréquence du signal PWM de la LED :



650Hz, 1530Hz, 3600Hz, 12000Hz, 25000Hz (réglable)



Fonction de mélange de couleurs :



CMY + CTO



Nombre de couleurs de la roue chromatique :



7 + ouvert et couleurs splittées



Nombre de gobos :



15 + ouvert (8 fixes + 7 rotatifs)



Taille des gobos :



Ø extérieur 22,9 mm (-0,2 / +0,1 mm), Ø motif 19 mm, épaisseur 1,1 mm (verre)



Angle de dispersion :



6° - 46°



Entrée DMX :



XLR mâle à 3 broches XLR mâle à 5 broches



Sortie DMX :



XLR femelle à 3 broches XLR femelle à 5 broches



Connexions réseau :



RJ45 IN et OUT (entrée et sortie verrouillables)



Mode DMX :



27 canaux, 33 canaux



Fonctions DMX :



Pan/Tilt, Pan/Tilt précis, variateur, variateur précis, stroboscope multifonction, cyan, cyan précis, magenta, magenta précis, jaune, jaune précis, CTO, CTO précis, roue chromatique, rotation de la roue chromatique, roue de gobos 1, rotation du gobo 1, rotation précise du gobo 1, rotation de la roue de gobos 1, oscillation du gobo 1, roue de gobos 2, rotation de la roue de gobo 2, oscillation du gobo 2, zoom, zoom précis, focus, focus précis, iris, prisme 1/2, rotation du prisme, Frost, roue d’animation, macros Pan/Tilt, vitesse Pan/Tilt, courbe de dimmer, paramètres du système



Fonctions autonomes :



Programme auto 1 à 4, mode statique, mode maître/esclave



Paramètres du système :



Configuration sans fil, basculement de l’écran, éclairage de l’écran On/Off, défaillance DMX, courbe de dimmer, fréquence du signal PWM de la LED, basculement de rotation Pan, basculement Tilt, feedback, blackout en cas de mouvement, réglage du ventilateur, calibrage, test, réinitialisation, restauration des paramètres par défaut, configurations réseau



Pilotage :



DMX512, compatible RDM, W-DMX™ (récepteur), Art-Net, sACN



Angle PAN :



540°/630°



Angle TILT :



270°



Éléments de commande :



Touches de commande tactiles MODE, ENTER, UP, DOWN, LEFT, RIGHT, écran graphique couleur à cristaux liquides tactile (adapté aux gants)



Éléments d'affichage :



Écran graphique couleur à cristaux liquides rétroéclairé, alimentation par batterie pour un paramétrage du système indépendant du réseau électrique



Tension d'alimentation :



100 - 240 V CA / 50 - 60 Hz



Puissance absorbée :



530W



Intensité lumineuse :



39 000 lx à 5 m (narrow)



Flux lumineux :



17 500 lm



Connecteurs d'alimentation :



Entrée et sortie Neutrik powerCON TRUE1 (sortie max. 9A)



Fusible :



T8AL/250 V (5 x 20 mm)



Température ambiante en fonctionnement :



-15°C à 40 °C



Humidité relative :



fast



080



-



102



Random Strobe Effect, slow -> fast



103



-



127



Strobe Break Effect, 5s…..1s (Short burst with break)



128



-



250



Strobe slow -> fast Fast, CW



224



-



224



Colour Wheel rot. Stop



225



-



255



Colour Wheel rot. Fast -> Slow, CCW



Sub-Group Pan Tilt Dimmer



Multifunctional Strobe



Cyan Magenta Yellow CTO



Colour Wheel



20



Gobo Wheel 2



Gobo 2



044



Gobo 3



045



-



057



Gobo 4



058



-



070



Gobo 5



071



-



083



Gobo 6



084



-



096



Gobo 7 Gobo 1 shake (slow-fast)



097



-



109



110



-



122



Gobo 2 shake (slow-fast)



123



-



135



Gobo 3 shake (slow-fast)



136



-



148



Gobo 4 shake (slow-fast)



149



-



161



Gobo 5 shake (slow-fast)



162



-



187



Gobo 6 shake (slow-fast)



175



-



190



Gobo 7 shake (slow-fast)



191



-



192



Open



193



-



223



Gobo Wheel rot. Slow -> Fast, CW Gobo Wheel rot. Stop



224



-



224



225



-



255



Gobo Wheel rot. Fast -> Slow, CCW



000



-



005



Gobo1 Rot. Off



006



-



128



Gobo Position 0° ... 540°



129



-



191



Gobo Rotation, Slow -> Fast, CW



192



-



192



Gobo Rotation Stop



193



-



255



Gobo Rotation, Fast -> , CCW Gobo indexing fine



000



-



255



000



-



005



Open



006



-



017



Gobo 1



018



-



029



Gobo 2



030



-



041



Gobo 3



042



-



053



Gobo 4



054



-



065



Gobo 5



066



-



077



Gobo 6



078



-



089



Gobo 7 Gobo 8



090



-



101



102



-



113



Gobo 1 shake (slow-fast)



114



-



125



Gobo 2 shake (slow-fast)



126



-



137



Gobo 3 shake (slow-fast)



138



-



149



Gobo 4 shake (slow-fast)



150



-



161



Gobo 5 shake (slow-fast)



162



-



173



Gobo 6 shake (slow-fast) Gobo 7 shake (slow-fast)



174



-



185



186



-



191



Gobo 8 shake (slow-fast)



191



-



192



Open



193



-



223



Gobo Wheel rot. Slow -> Fast, CW



224



-



224



Gobo Wheel rot. Stop



225



-



255



Gobo Wheel rot. Fast -> Slow, CCW



21



Zoom



000



-



255



narrow to wide



22



Zoom fine



000



-



255



narrow to wide



23



Focus



000



-



255



0% to 100%



24



Focus fine



000



-



255



0% to 100%



ENGLISH



031



-



DEUTSCH



-



FRANCAIS



019 032



Gobo



ESPAÑOL



Gobo 1 Rotation fine



Open Gobo 1



POLSKI



19



Gobo 1 Rotation



005 018



ITALIANO



18



Gobo Wheel 1



-



DMX



17



000 006



Zoom Focus



91



ENGLISH



25



DEUTSCH



26



27



FRANCAIS



28



29



ESPAÑOL



30



POLSKI



31



32



ITALIANO DMX 92



Iris



Prism Wheel



Prism Rotation



Frost



Effect Wheel



Pan/Tilt Macro



Pan/Tilt Speed



Set Dimmer Curve



000



-



192



Open - Close



193



-



201



Pulse, slow -> fast (with Dim)



202



-



210



Pulse , slow -> fast (without Dim)



211



-



219



Pulse Random, slow -> fast (without Dim)



220



-



228



Ramp up, slow -> fast (with Dim)



229



-



237



Ramp up, slow -> fast (without Dim)



238



-



246



Ramp down, slow -> fast (with Dim)



247



-



255



Ramp down, slow -> fast (without Dim)



000



-



005



no Prism



006



-



130



Prism 1 (3 Facet)



131



-



255



Prism 2 (6 Facet)



000



-



005



Prism Rot. Off



006



-



128



Prism Position 0 ... 540°



129



-



191



Prism Rotation, Slow -> Fast, CW



192



-



192



Prism Rotation Stop



193



-



255



Prism Rotation, Fast -> Slow, CCW



000



-



255



0% to 100%



000



-



005



Wheel Rot. Off



006



-



128



Wheel Position 0 ... 540°



129



-



191



Wheel rot. Slow -> Fast, CW



192



-



192



Wheel rot. Stop



193



-



255



Wheel rot. Fast -> Slow, CCW



000



-



005



off



006



-



040



PAN „small > big“



041



-



075



TILT „small > big“



076



-



110



PAN / TILT „small > big“



111



-



145



PAN / TILT (invers) „small > big“



146



-



180



Circle „small > big“



181



-



215



Circle (invers) „small > big“



216



-



255



Random „small > big“



000



-



255



Pan/Tilt Fast -> Slow



000



-



005



no function



006



-



063



Linear Dimmer Curve



064



-



127



Exponential Dimmer Curve



128



-



191



Logarithmic Dimmer Curve



192



-



255



S-Curve Dimmer Curve



Iris



Prism



Prism Rotation



Frost



Animation Wheel



Auto Movement



Pan/Tilt Speed



Set Dimmer Curve



020



no function Blackout while Moving on (Hold 3s)



021



-



035



Blackout while Moving off (Hold 5s)



036



-



050



Invert Pan on (Hold 3s)



051



-



065



Invert Pan off (Hold 5s)



066



-



080



Invert Tilt on (Hold 3s)



081



-



095



Invert Tilt off (Hold 5s)



096



-



110



Fan Auto (Hold 3s)



111



-



125



Fan Silent (Hold 5s)



126



-



140



Led PWM Freq. 650 Hz (hold 3s)



141



-



155



Led PWM Freq. 1530 Hz (hold 3s)



156



-



170



Led PWM Freq. 3.600 Hz (hold 3s)



171



-



185



Led PWM Freq. 12.000 Hz (hold 3s)



186



-



200



Led PWM Freq. 25.000 Hz (hold 3s)



201



-



215



Reset Pan/Tilt (Hold 3s)



216



-



230



Reset only Head (Hold 3s)



231



-



255



Reset All Functions (Hold 3s)



ENGLISH



005



-



Device Settings



DEUTSCH



Device Settings (please read remark 1*)



-



006



FRANCAIS



33



000



27CH Mode Standard 000



-



255



0% to 100%



Values



2



Pan fine



000



-



255



0% to 100%



3



Tilt



000



-



255



0% to 100%



4



Tilt fine



000



-



255



0% to 100%



5



Dimmer



000



-



255



0% to 100%



6



Dimmer fine



000



-



255



0% to 100%



7



Strobe Functions



000



-



005



Strobe open



006



-



010



Strobe closed



011



-



033



Pulse Random, slow -> fast



034



-



056



Ramp up Random, slow -> fast



057



-



079



Ramp down Random, slow -> fast



080



-



102



Random Strobe Effect, slow -> fast



103



-



127



Strobe Break Effect, 5s…..1s (Short burst with break)



128



-



250



Strobe slow -> fast Fast, CW



224



-



224



Colour Wheel rot. Stop



225



-



255



Colour Wheel rot. Fast -> Slow, CCW



Colour Wheel



16



Gobo Wheel 2



Gobo 2



044



Gobo 3



045



-



057



Gobo 4



058



-



070



Gobo 5



071



-



083



Gobo 6



084



-



096



Gobo 7 Gobo 1 shake (slow-fast)



097



-



109



110



-



122



Gobo 2 shake (slow-fast)



123



-



135



Gobo 3 shake (slow-fast)



136



-



148



Gobo 4 shake (slow-fast)



149



-



161



Gobo 5 shake (slow-fast)



162



-



187



Gobo 6 shake (slow-fast)



175



-



190



Gobo 7 shake (slow-fast)



191



-



192



Open



193



-



223



Gobo Wheel rot. Slow -> Fast, CW Gobo Wheel rot. Stop



224



-



224



225



-



255



Gobo Wheel rot. Fast -> Slow, CCW



000



-



005



Gobo1 Rot. Off



006



-



128



Gobo Position 0° ... 540°



129



-



191



Gobo Rotation, Slow -> Fast, CW



192



-



192



Gobo Rotation Stop



193



-



255



Gobo Rotation, Fast -> , CCW Gobo indexing fine



000



-



255



000



-



005



Open



006



-



017



Gobo 1



018



-



029



Gobo 2



030



-



041



Gobo 3



042



-



053



Gobo 4



054



-



065



Gobo 5



066



-



077



Gobo 6



078



-



089



Gobo 7 Gobo 8



090



-



101



102



-



113



Gobo 1 shake (slow-fast)



114



-



125



Gobo 2 shake (slow-fast)



126



-



137



Gobo 3 shake (slow-fast)



138



-



149



Gobo 4 shake (slow-fast)



150



-



161



Gobo 5 shake (slow-fast)



162



-



173



Gobo 6 shake (slow-fast) Gobo 7 shake (slow-fast)



174



-



185



186



-



191



Gobo 8 shake (slow-fast)



191



-



192



Open



193



-



223



Gobo Wheel rot. Slow -> Fast, CW



224



-



224



Gobo Wheel rot. Stop



ENGLISH



031



-



DEUTSCH



-



FRANCAIS



019 032



Gobo



ESPAÑOL



Gobo 1 Rotation fine



Open Gobo 1



POLSKI



15



Gobo 1 Rotation



005 018



ITALIANO



14



Gobo Wheel 1



-



225



-



255



Gobo Wheel rot. Fast -> Slow, CCW



17



Zoom



000



-



255



narrow to wide



Zoom



18



Focus



000



-



255



0% to 100%



Focus



DMX



13



000 006



95



ENGLISH



19



DEUTSCH



20



21



FRANCAIS



22



23



ESPAÑOL



24



POLSKI



25



26



ITALIANO DMX 96



Iris



Prism Wheel



Prism Rotation



Frost



Effect Wheel



Pan/Tilt Macro



Pan/Tilt Speed



Set Dimmer Curve



000



-



192



Open - Close



193



-



201



Pulse, slow -> fast (with Dim)



202



-



210



Pulse , slow -> fast (without Dim)



211



-



219



Pulse Random, slow -> fast (without Dim)



220



-



228



Ramp up, slow -> fast (with Dim)



229



-



237



Ramp up, slow -> fast (without Dim)



238



-



246



Ramp down, slow -> fast (with Dim)



247



-



255



Ramp down, slow -> fast (without Dim)



000



-



005



no Prism



006



-



130



Prism 1 (3 Facet)



131



-



255



Prism 2 (6 Facet)



000



-



005



Prism Rot. Off



006



-



128



Prism Position 0 ... 540°



129



-



191



Prism Rotation, Slow -> Fast, CW



192



-



192



Prism Rotation Stop



193



-



255



Prism Rotation, Fast -> Slow, CCW



000



-



255



0% to 100%



000



-



005



Wheel Rot. Off



006



-



128



Wheel Position 0 ... 540°



129



-



191



Wheel rot. Slow -> Fast, CW



192



-



192



Wheel rot. Stop



193



-



255



Wheel rot. Fast -> Slow, CCW



000



-



005



off



006



-



040



PAN „small > big“



041



-



075



TILT „small > big“



076



-



110



PAN / TILT „small > big“



111



-



145



PAN / TILT (invers) „small > big“



146



-



180



Circle „small > big“



181



-



215



Circle (invers) „small > big“



216



-



255



Random „small > big“



000



-



255



Pan/Tilt Fast -> Slow



000



-



005



no function



006



-



063



Linear Dimmer Curve



064



-



127



Exponential Dimmer Curve



128



-



191



Logarithmic Dimmer Curve



192



-



255



S-Curve Dimmer Curve



Iris



Prism



Prism Rotation



Frost



Animation Wheel



Auto Movement



Pan/Tilt Speed



Set Dimmer Curve



020



no function Blackout while Moving on (Hold 3s)



021



-



035



Blackout while Moving off (Hold 5s)



036



-



050



Invert Pan on (Hold 3s)



051



-



065



Invert Pan off (Hold 5s)



066



-



080



Invert Tilt on (Hold 3s)



081



-



095



Invert Tilt off (Hold 5s)



096



-



110



Fan Auto (Hold 3s)



111



-



125



Fan Silent (Hold 5s)



126



-



140



Led PWM Freq. 650 Hz (hold 3s)



141



-



155



Led PWM Freq. 1530 Hz (hold 3s)



156



-



170



Led PWM Freq. 3.600 Hz (hold 3s)



171



-



185



Led PWM Freq. 12.000 Hz (hold 3s)



186



-



200



Led PWM Freq. 25.000 Hz (hold 3s)



201



-



215



Reset Pan/Tilt (Hold 3s)



216



-



230



Reset only Head (Hold 3s)



231



-



255



Reset All Functions (Hold 3s)



ENGLISH



005



-



Device Settings



DEUTSCH



Device Settings (please read remark 1*)



-



006



FRANCAIS



27



000



EN: (1*) After the adjustments have been made, set the value to 000 to avoid disturbance by endless function call. DE: (1*) Nachdem die Einstellungen vorgenommen wurden, stellen Sie den Wert auf 000 ein, um Störungen durch endlosen Funktionsaufruf zu vermeiden. FR: (1*) Une fois les ajustements effectués, réglez la valeur sur 000 pour éviter les perturbations par appel de fonction sans fin.



ESPAÑOL



ES: (1*) Después de realizar los ajustes, establezca el valor en 000 para evitar perturbaciones mediante una llamada de función sin fin. PL: (1*) Po dokonaniu ustawień ustaw wartość na 000, aby uniknąć zakłóceń przez niekończące się wywołanie funkcji.



DMX



ITALIANO



POLSKI



IT: (1*) Dopo aver effettuato le regolazioni, impostare il valore su 000 per evitare disturbi causati da una chiamata a funzione infinita.
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flat pro indoor par can - Cameo Light 

IT Presa XLR maschio a 3 poli per collegare un apparecchio di controllo DMX (come un mixer DMX). 4 DMX OUT. EN 3-pin XLR
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Cameo DVC 

product, or their local government office, for details on where and how they can recycle this item in an environmentally friendly manner. Business users should ...
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Zeichnungsvorlage Cameo 

05.11.2018 - CameoÂ® is a brand of the Adam Hall Group. Adam Hall GmbH - Adam-Hall-Str. 1 - D-61267 Neu-Anspach - Germany. Telefon +49 (0) 6081 ...
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Cameo D4 

-several lights can be added at once by selecting the number of fixtures and the starting ... Multi-beam lights such as LED bars will be formed of several squares.Es fehlt:
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Zeichnungsvorlage Cameo 

04.05.2018 - CameoÂ® is a brand of the Adam Hall Group. Adam Hall GmbH - Adam-Hall-Str. 1 - D-61267 Neu-Anspach - Germany. Telefon +49 (0) 6081 ...
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Cameo D4 

any DMX512 compatible lighting fixture. Lights are ... Adding a lighting fixture to your show is as simple as ... arranged into color coded groups and stacked to ...
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OPUSÂ® S5 

09.11.2018 - CameoÂ® is a brand of the Adam Hall Group. Adam Hall GmbH - Adam-Hall-Str. 1 - D-61267 Neu-Anspach - Germany. Telefon +49 (0) 6081 ...
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Cameo D4 AWS 

Open the downloaded setup DMG (Mac) or EXE (PC) and follow the wizard to install the software. During the installation process, you will have the option to install the following components: Cameo D4 - the main lighting controller software. Easy View 
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Photometrische Daten Vorlage_neu_V3 - Cameo 

CameoÂ® is a brand of the Adam Hall Group Â· Daimlerstrasse 9 Â· 61267 Neu-Anspach Â· Germany. All LEDs on ... Beam width (1/2 peak) [cm]. Beam angle.
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Cameo Catalogue - dakotec group 

N'hÃ©sitez pas Ã  nous faire part de vos remarques, idÃ©es ou besoins ! ..... auto run programmes and sound activation as well as master, slave and standalone capabilities. Functions include a ...... company reserves the right to alter the designs an
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Light 

National Fire Protection Association (NFPA), and the American ... FlexTM Series Humidity Sensing Fan/Light ONLY:Do not u
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LIGHT 

Use this unit only in the manner intended by the manufacturer. ... visit our website - www.broan.com or www.nutone.com.
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s5 wire basket 9 

Data / Datos / Donées: POLISHED STAINLESS STEEL. Normas / Regulations / Normes: UNE EN 67100, UNE-EN ISO 1456, UNE-EN IS
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Page 1 OPUS 18, NO 1 OPUS 18, N0. 2 OPUS 18, N0. 3 OPUS 18 ... 

2 ] Adagio affettuoso ed appassionato (10:19). 3 ) Scherzo: .... affettuoso ed appassionato, said to have been inspired by the tomb scene of .... Harris Go ModSrÅ¿Å¥ ...
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Page 1 OPUS 18, N0. 1 OPUS 18, N0. 2 OPUS 18, N0. 3 OPUS 18 ... 

A cameo-like decorum pervades the writing, and also a pronounced virtuoso element (note the first violin's bravura obbligato in the coda of the first Allegro: how ...
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Page 1 OPUS 18, N0. 1 OPUS 18, N0. 2 OPUS 18, N0. 3 OPUS 18 ... 

qui va suivre dans les finales des deux oeuvres et 2) et l'effet impÃ©tueux crÃ©Ã© par l'introduction de plusieurs series de quadruples Croches qui figurent dans ...
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Opus Dei 

23 ene. 2017 - te. OPUS DEI. AIRES VATICANOS. Antonio. PELAYO. Hoy comienza el «cónclave» para la elección del próximo p










 


[image: alt]





s5 wire basket 9 

Normas / Regulations / Normes: UNE EN 67100, UNE-EN ISO 1456, UNE-EN ISO 3497, UNE-EN ISO 9227, UNE-EN ISO 4541, UNE-EN
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light 

of gases through the flue (chimney) of fuel burning equipment to prevent backdrafting. Follow the heating equipment manu
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Samsung Galaxy S5 Teardown 

18.06.2017 - Zeit fÃ¼r die endgÃ¼ltige hebeln Optionen. ... Aw, NÃ¼sse. KABEL.. Kabel Sprengfallen sind wie eine Suche nach Grube von Schlangen ...
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S5 CORNER WIRE BASKET 

Sonia S.A se reserva el derecho de realizar cualquier cambio sin previo aviso. Sonia S.A has the right to make changes w
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s5 wire basket 12 - Budnik 

Sonia S.A se reserva el derecho de realizar cualquier cambio sin previo aviso. Sonia S.A has the right to make changes w
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Auseinanderbauen Samsung Galaxy S5 

02.11.2016 - Legen Sie die Weisheit hier.. Schritt 2. Legen Sie die Weisheit hier.. Schritt 3. Legen Sie die Weisheit hier.. Auseinanderbauen Samsung ...
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Desmontaje Samsung Galaxy S5 

9 abr. 2014 - 2,5 GHz de cuatro núcleos de procesador Snapdragon 801, 2. GB de RAM LPDDR3.. 16/32 GB de memoria interna,










 











Copyright © 2024 P.PDFDOKUMENT.COM. Alle Rechte vorbehalten.

Über uns |
Datenschutz-Bestimmungen |
Geschäftsbedingungen |
Hilfe |
Copyright |
Kontaktiere uns










×
Anmelden






Email




Password







 Erinnere dich an mich

Passwort vergessen?




Anmelden














